रासपञ्चाध्यायी 

प्रथम अध्याय 

श्रीशुक उवाच 
भगवानपि ता रात्रीः शरदोत्फुल्लमल्लिकाः । 
वीक्ष्य रन्तु मनश्चक्रके योगमायामुपाश्रितः ॥ १ ॥ 
शुकदेवजी भन्नुहुन्छ- परीक्षित्‌! शरद्‌ त्रश्तु थियो। 
त्यसको कारण बेली, चमेली,आदि सुगन्धित पुष्पहरू 
फुलेर मग-मग वासना चारै तिर छरिरहेका थिए । 
भगवानूले चीरहरणको समयमा जुन रात्रीहरू का 
संकेत गर्नुभएको थियो, तिनिहरू सब-का-सब 
पुञ्जीभूत भएर एकै रात्रीको रूपमा उल्लसित भईरहेकी 
थिईन्‌। भगवानूले उनीहरूलाई हेर्नुभयो, हेरेर दिव्य 
बनाउनु भयो। गोपिहरू त चाहन्थे नै। अब भगवानूले 
पनि आफ्नो अचिन्त्य महाशक्ति योगमायाको सहायताले 
उनीहरू लाई निमित्त बनाएर रसमयी रास-क्रोडा गर्ने 
सङ्कल्प गर्नुभयो। आफ्नो मन नभए पनि प्रेमीहरूको 
इच्छा पूरा गर्न को लागि मनलाई स्वीकार गर्नुभयो ॥ 
तदोडुराजः ककुभः करेर्मुखं 

प्राच्या विलिम्पत्ररुणेन शन्तमैः । 
स चर्षणीनामुदगाच्छुचो मृजन्‌ 


प्रियः प्रियाया इव दीर्घदर्शनः ॥२ ॥ 
भगवानूले संकल्प गर्ने बित्तिकै चन्द्रमाले प्राची 
(पूर्व)दिशाको मुखमण्डलमा आफ्नो शीतल किरणरूपी 
करकमलहरूले लालिमाको रोली-केशारले 
रगाईदियो,जसरी धेरै दिन पछि आएको आफो प्राणप्रिया 
पत्नीको नजिकै आएर त्यसको प्रियतम पतिले उसलाई 
आनन्दित गर्नको लागि यस्तो गरेको होस। यस प्रकार 
चन्द्रदेवले उदय भएर पूर्व दिशाको मात्रै होईन, प्रत्युत 
संसारका समस्त चर-अचर प्राणीहरूको सताप जो 
दिनमा शरत्कालिन सूर्य-रश्मिहरू का कारण बढेका 
थिए, सबैलाई हटाई दियो ॥ 
दृष्रवाकुमद्वन्तमखण्डमण्डलं 
रमाननाभं नवकुकुमारुणम्‌ । 
वनं च तत्कोमलगोभिरञ्जितं 
जगौ कल वामद्शां मनोहरम्‌॥ ३ ॥ 
त्यस दिन चन्द्रदेवको मण्डल अखण्ड थियो । पूर्णिमाको 
रात्री थियो। उनी नवीन केशरको समान राता-राता 
देखिईरहेका थिए, कुनै सङ्कोच मिश्रित अभिलाषाले युक्त 
देखिन्थे । उहाँ को मुखमप लक्ष्मीजीको समान 
देखिईरहेको थियो । उनको कोमल किरणहरू द्वारा सारा 


वन अनुरागको रङ्गमा रङ्गिएको थियो।वनका 
कुना-कुनाहरूमा चन्द्रमाले आफ्नो चाँदनीको द्वारा 
अमृतको समुद्र नै खन्याई दिएको थिए । भगवान्‌ 
श्रीकृष्णले आफ्नो दिव्य उज्ज्वल रसको उद्दीपनको सबै 
सामग्रीहरू, चन्द्रमा र त्यस वनलाई देखेर आफ्नो 
बाँसुरीमा व्रजसुन्दरिहरूको मनलाई हरण गर्ने कामबीज 
'क्ली ' को अष्पष्ट एव मधुर तान बजाउनुभयो ॥ 
निशम्य गीत तदनङ्गवर्धनं 
व्रजस्त्रियः कृष्णगहीतमानसाः । 
आजग्मुरन्योन्यमलक्षितोद्यामाः 
स यत्र कान्तो जवलोल कुण्डला॥४॥ 
श्रीभगवानूको त्यो वशीवादन भगवानूको प्रेमलाई, 
भगवानूसँग मिलनको लालसा लाई अत्यन्त 
उक्साउनेवाला-बढाउनेवाला थियौ ।त्यसौ त 
श्यामसुन्दरले पहिले देखिनै गोपिनीहरूको मनलाई 
आफ्ना वशमा पार्नु भएको थियो। अब त उनीहरूका 
मनको सम्पूर्ण वस्तुहरू-भय, सङ्कोच, धैर्य, मर्यादा, 
आदिका वृत्तिहरूलाई पनि खोस्नुभयो । वंशीध्वनी सुन्ने 
बित्तिकै उनीहरूको विचित्र गति भयो। जस-जसले 
एकसाथ साधना गरेका थिए, श्रीकृष्णलाई पतिरूप मा 


प्राप्त गर्नको लागि, एक-अर्कालाई सूचना नदिई-यहाँ 
सम्म की एक-अर्का देखि आफो चेष्टा लुकाएर जहाँ 
श्रीकृष्ण हुनुहुन्थ्यो, त्यहाँको लागि दौडिए । परीक्षित्‌! 
तिनिहरू यति वेगले दौडिए की उनीहरूको कानका 
कुण्डल यता र उती हल्लिइरहेका थिए ॥४ ॥ 
दुहन्त्योभिययुः काश्चिद्‌ दोहं हित्वा समुत्सुकाः । 
पयोञधिश्रित्त संयावमनुद्वास्यापरा ययुः॥५॥ 
वंशीध्वनी सुनेर जुन गोपिनीहरू दूध दुहुँदै थिए,ती 
अत्यन्त उत्सुकतावश दूध दुहुँन छोडेर हिडिन्‌। जुन 
गोपिनीहरू चुल्होमा दूध उमाल्दै थिए, ती दूध 
उम्लिदा-उम्लिदै उमाल्न छोडेर हिँडे, कुनै लप्सी पकाउँदै 
थिए, तिनीहरू पाकेको लप्सी न उतारिकन जस्ताको 
त्यस्तै छोडेर हिँडे ॥ ५ ॥ 

परिवेषयन्त्यस्तद्द्धित्ता पाययन्त्यः शिशुन्‌ पयः। 
शश्रृषन्त्यःपतीन्‌काश्चिदश्वन्त्यो पास्यभोजनम्‌ ॥ ६ ॥ 
जुन-जुन गोपी भात पस्किँदै थिईन्‌, ती पस्किन छोडेर, 
जुन-जुन स-साना बच्चाहरूलाई दूध पिलाउँदै थिईन्‌, 
ती दूध पिलाउन छोडेर, जुन-जुन आ-आफ्नो पतिको 
सेवा शुश्रृषा गरिरहेका थिए, ती सेवा-शुश्रूषा गर्न छोडेर, 
र जुन स्वयं भोजन गरिरहेको थिईन्‌, तिनि भोजन गर्न 


छोडेर आफ्नो कृष्णप्यारा भएठाउँ गईन्‌ ॥६ ॥ 
लिम्पन्त्यः प्रमजन्त्योञन्याअन्जन्त्यः का च लोचने। 
व्यत्यस्तवस्त्राभरणाः काश्चित्‌ कृष्णान्तिक ययुः ॥७ ॥ 
कुनै-कुनै गोपी आफ्नो शरीरमा अङ्गराग चन्दन र उबटन 
लगाउँदै थिए, कुनै आँखाहरूमा गाजल लगाउँदै 
थिए,तिनिहरू त्यो काम गर्न छोडेर उल्टा सुल्टा लुगा 
लगाएर श्रीकृष्ण हुनुभएको ठाउँमा जानको लागि हिंडे ॥ 
ता वार्यमाणाः पतिभिः पितृभिर्भ्रातृबन्धुभिः । 
गोविन्दापहतात्मानो न न्यवर्तन्त मोहिताः ॥८ ॥ 
पिता र पतिहरूले भाई, जाति, बन्धुहरूले तिनिहरूलाई 
रोके, उनीहरूका मङ्गलमयी प्रेमयात्रामा बाधा हाले। 
परन्तु तिनिहरू यति मोहित भएका थिए को रोक्दा पनि 
रोकिएनन्‌ न रोकिन नै सके। रोकिन्थे कसरी ? 
विश्वविमोहन श्रीकृष्णले उनीहरूको प्राण, मन, आत्मा, 
सबै थोक हर्नुभएको थियो ॥ ८ ॥ 

अन्तगृहगताः काश्चिद्‌ गोप्योञलब्धविनिर्गमाः । 
कृष्ण तद्धावनायुक्ता दध्युर्मिलितलोचनाः ॥ ९ ॥ 
परीक्षित्‌ ! त्यस समय केही गोपिनीहरू घरको भित्रै थिए । 
उनीहरूलाई बाहिर निक्लने मार्ग नै मिलेन । तब 
तिनिहरूले आफ्नो आँखा बन्द गरे र बडो तन्मयता साथ 


भगवानूको सौन्दर्य, माधुर्य, र लीलाहरूका ध्यान गर्न 
लागे ॥ ९ ॥ 

दुःसहप्रेष्ठविरहतिव्रतापधुताशुभाः 
ध्यानप्राप्ताच्युताश्लेषनिर्वृत्या क्षीणमङ्गला॥ १० ॥ 
परीक्षित्‌! आफ्नो परम प्रियतम श्यामसुन्दरको असह्य 
विरहको तीव्र वेदनाले उनीहरूका हृदय मा यति व्यथा 
यति जलन भयो को उनीहरूमा जुन कुनै अशुभ 
संस्कारहरूका लेशमात्र अवशेष थिए, ती भस्म भए। 
यसको पछि तुरून्तै ध्यान लाग्यो ।ध्यानमा उनीहरूको 
सामनेमा भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रकट हुनुभयो । उनीहरूले मने 
मन बडो प्रेमसँग, बडो वेगले भगवानूको आङ्गिन गरे । 
त्यस समय तिनिहरूलाई यति सुख, यति शान्ति मिल्यो 
की तिनिहरूका सम्पूर्ण पुण्यको संस्कार एकै साथ क्षीण 
भयो ॥१० ॥ 

तमेव परमात्मान जारबुब्ध्यापि सङ्घता 
जहुर्गुणमयं देह सद्दा प्रक्षीणबन्धनाः॥ ११ ॥ 
परीक्षित्‌ ! यद्यपि उनीहरूको त्यस समय श्रीकृ णको 
प्रति जार भाव पनि थियो; तर पनि कहीं सत्यवस्तु पनि 
भावको अपेक्षा राख्दछ र ?उनीहरूले जसको आलिङ्गन 
गरे, चाहे कुनै पनि भावले गरेकोहोउन, ती स्वयं 


परमात्मा नै त थिए। यसैले उनीहरूले पाप र पुण्यरूप 
कर्मको प्रभावले बनेको गुणमय शरीरलाई परित्याग 
गरिदिए ।( भगवानूको लीलामा सम्मिलित हुनको लागि 
योग्य दिव्य अप्राकृत शरीरप्राप्त गरे।)यस शरीरले 
भोगिने कर्म बन्धन त ध्यानको समयमा नै छिन्न-भिन्न 
भइसकेका थिए ॥११ ॥ 
राजोवाच 
कृष्ण विदुः परकान्तं न तु ब्वह्यतया मुने । 
गुणप्रवाहोपरमस्तासा गुणधियाँ कथम्‌॥१२॥ 
राजा परीक्षित्‌ सोध्नुहुन्छ-भगवन्‌ ! गोपिहरू त भगवान्‌ 
श्रीकृष्णलाई केवल आफ्नो परम प्रियतम नै मान्दथे। 
उनीहरूका श्रीकृष्णमा ब्रह्ाभाव थिएन । यस प्रकार 
उनीहरूको दृष्टि प्राकृत गुणहरूमा नै आसक्त देखिन्छ । 
यस्तो स्थितिमा उनीहरूको लागि गुणहरूको प्रवाहरूपी 
यस ससारको निवृत्ति कसरी सम्भव भयो? ॥ १२॥ 
श्रीशुक उवाच 

उक्त पुरस्तादेतत्ते चैद्याः सिद्द्रि यथा गतः । 
द्विषन्वपि हृषिकेशं किमुताधो क्षजप्रियाः ॥ १३ ॥ 
श्रीशुकदेवजी भन्नुहुन्छ- परीक्षित! मैले पहिले नै तिमि 
सँग भनिसकेको छु कि चेदिराज शिशुपालले 


श्रीकृष्णको प्रति द्वेष भाव राख्दा पनि आफो प्राकृत 
शरीरलाई छोडेर अप्राकृत शरीरले भगवानूको पार्षद भयो 
। यस्तो स्थितिमा जो समस्त प्रकृति र त्यसका गुण बाट 
अतीत भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्यारी छन्‌ र उनीसँग 
अनन्यप्रेम गर्दछन्‌ भने ती गोपिनीहरू उनै श्रीकृष्णलाई 
प्राप्त भए भने यसमा कुन चैं आश्चर्यको कुरो भयो र ॥ 
न्‌णाँ निःश्रेयसार्थाय व्यक्तिर्भगवतो नृप। 
अव्ययस्याप्रमेयस्य निर्गुणस्थ गुणात्मनः॥ १४॥ 
परीक्षित्‌! वास्तवमा भगवान्‌ प्रकृति सम्बन्धी 
वृद्धि-विनाश, प्रमाण-प्रमेय, गुण-गुणीभाव बाट 
रहितहुनुहुनछ। श्रीकृष्ण अचिन्त्य अनन्त अप्राकृत परम 
कल्याण्स्वरूप गुणहरूको एकमात्र आश्रय हुन्‌ । उहाँले 
यो जुन आफ्नो तथा आफ्नो लीलालाई प्रकट गर्नु भएको 
छ, त्यसको प्रयोजन केवल यति हो कि जीव त्यसको 
सहाराले आफ्नो परम कल्याण सम्पादन गरोस १४॥ 
कामे क्रोध भयं स्नेहमैक्यं सौहृदमेव च। 
नित्यं हरौ विदधतो यान्ति तन्मयताँ हि ते॥१५॥ 
यसैले भगवान्‌ सँग सम्बन्ध हुनुपर्दछ। चाहे त्यो सम्बन्ध 
जस्ता सुकै होस-कामको, भयको, स्नेहको अथवा 
सौहार्दको या नातेदारीको । जुन भावले भगवानूमा 


नित्य-निरन्तर आफ्नो वृत्तिहरू जोडिदियो भने त्यो 
भगवान्‌ सँग नै जोडिन्छ । यसैले वृत्तिहरू भगवन्मय 
हुन्छन र त्यस जीवलाई भगवान्‌ को प्राप्ति हुन्छ॥ १५ ॥ 
न चैवं विस्मयः कार्यो भवता भगवत्यजे । 
योगेश्वरेश्वरे कृष्णे यत एतद्‌ विमुच्यते॥१६॥ 
परीक्षित्‌। तिमी जस्तो परम भागवत भक्तले भगवानूको 
रहस्य जान्नेले भगवानूको सम्बन्धमा यस्तो सदेह गर्नु 
हुँदैन। योगेश्वरहरूका पनि ईश्वर अजन्मा भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण को लागि यो के आश्चर्य कुरा हो?अरे! 
उनको सङ्कल्पद्वारा मात्र भ्रुभगको ( आँखीभुईँ) इशाराले 
सम्पूर्ण जगतको परम कल्याण हुनसक्दछ॥ १६ ॥ 
ता दृष्टवान्तिकमायाता भगवान्‌ व्रजयोषितः । 
अवदद्‌ वदतो श्रेष्ठी वाचः पेशैर्विमोहयन्‌ ॥१७॥ 
जब भगवान्‌ूले देख्नुभयो को व्रजका अनुपम विभूति 
गोपिहरू बिल्कुल मेरो नजिक आईसकेका छन्‌,तब 
भगवानूले आफ्नो विनोदले भरिएको वाकचातुरी 
उनीहरूलाई मोहित गर्दै भन्नुभयो-किन नहोस 
भूत-भविष्य र वर्तमान कालका जति वक्ताहरू छन्‌, 
तिनिहरू मध्ये भगवान्‌ नै श्रेष्ठ होईबक्सन्छ॥१७ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 


स्वागत वो महाभागाः प्रिये कि करवाणि वः। 
व्रजस्यानामयं कच्चिद्‌ ब्रूतागमनकारणम्‌॥ १८ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण भन्नुहुन्छ- हे महाभाग्यवती 
गोपिनीहरू ! तिमिहरूको स्वागत छ। भन, तिमिहरूलाई 
प्रसन्न गर्नको लागि म के कार्य गरौं ?व्रजमा सबै कुशल 
मंगल छ हैन त?भन, यस समय यहाँ आउने के 
आवश्यकता पर्‌यो ? ॥ १८ ॥ 

रजन्येषा घोररूपा घोरसत्त्वनिषेविता । 
प्रतियात व्रजं नेह स्थेयं स्त्रीभिःसुमध्यमाः ॥ १९ ॥ 
सुन्दरि गोपिहरू! रातको समय छ, यो स्वयं नै बडो 
डरलाग्दो हुन्छ र यसमा ठूल्ठूला डरलाग्दा जनावर 
यता-उता घुमिरहन्छन्‌। अत: तिमिहरू सबै तुरून्त व्रजमा 
फकेर जाओ । रातको समय घोर जगलमा त्रिहरूले 
रोकिनु हुन्न ॥ १९ ॥ 

मातरः पितरः पुत्रा भ्रातरः पतयश्च वः । 
विचिन्वन्ति ह्यापश्यन्तो मा कृढ्वं बन्धुसाध्वसम्‌ ॥ २० ॥ 
तिमिहरूलाई नदेखेर तिमिहरूका माता-पिता 
भाई-बन्धुहरू खोजी रहेका होलान्‌ । उनीहरूलाई डरमर्दौ 
नपार ॥ २० ॥ 

दृष्ट वने कुसुमिते राकेशकररञ्जितम्‌ । 


यमुनानिललिलैजत्तरुपल्लवशो भितम्‌ ॥ २१ ॥ 
तिमिहरूले रङ्गी-बिरङ्घी फूलहरूले भरिएको यस 
वनको शोभालाई त हेरिहाल्यौ। पूर्ण चन्द्रमाको कोमल 
रश्मिहरूले यो रँगिएको छ। मानौं चन्द्रमाले आफ्नो हातले 
चित्रकारी गरेको होस; यमुनाजीको जलको स्पर्श गरेर 
बहने शीतल समीरको मन्द-मन्द गतिले लहराई रहेको यी 
वक्षहरूका पत्ता त यस वनको अरू पनि शोभालाई 
बढाईरहेका छन्‌ । परन्तु अब त तिमिहरूले यो सबै 
व्रसक्यौ ॥२१ ॥ 

तद्‌ यात मा चिर गोष्ठं शृश्रृषध्वं पतीन्‌ सतीः। 
क्रन्दन्ति वत्सा बालाशच तान्‌ पाययत दुद्यात॥ २२ ॥ 
अब ढिलो नगर शीघ्राति-शीघ्र व्रजमा फकेर जाओ। 
तिमिहरू कुलीन स्त्रिहरू हौ र स्वयं पनि सती हौ, आफ्नो 
पति आदिको सेवा-शुश्रुषा गर । हेर, तिमिहरूका घरका 
स-साना बच्चाहरू रोइरहेका छन्‌, गाईहरू का बाच्छा 
रम्भाईरहेका छन्‌ दूध पिलाओ गाई दूहुनु ॥२२ ॥ 

अथवा मदभिस्नेहाद्‌ भवत्यो यन्त्रिताशयाः । 
आगता दह्यपपन्ने वः प्रियन्ते मयि जन्तवः ॥ २३ ॥ 
अथवा यदि यदि मेरो प्रेमवश तिमिहरू यहाँ आएका हौ 
भने यसमा कुनै पनि अनुचित कुरा होईन यो तिमिहरूको 


योग्य नै हो किनकी जगत्‌ को पशु-पक्षी पनि म सँग प्रेम 
गर्दछन, मलाई देखेर प्रसन्न हुन्छन्‌॥ २३॥ 
भर्तुः शृश्र्षणं स्त्रीणा परो धर्मो ह्यामायया। 
तदबन्धूना च कल्याण्यः प्रजानाँ चानुपोषणम्‌॥ २४ ॥ 
कल्याणी गोपिहरू हो ! स्त्रिहरूको परमधर्म यही होकि ती 
पति र उसको भाई बन्धुहरूका निष्कपटभावले सेवा 
गरून्‌ र सन्तानको पालन पोषण गरून्‌ ॥ २४॥ 
दुःशीलो दुर्भगो वृद्धो जडो रोग्यधनोञपि वा । 
पतिः स्त्रीभिर्नहातव्यो लोकेप्सुभिरपातकी ॥ २५ ॥ 
जुन स्त्रिहरूलाई उत्तम लोक प्राप्त गर्ने अभिलाषा छ, त्यो 
पातकीलाई बाहेक अरू कुनै प्रकारले पनि पतिको 
परित्याग नगरुन्‌। चाहे त्यो नराम्रो स्वभाव 
भएको ,भाग्यहीन,वृद्ध,मूर्ख,रोगी,या निर्धन नै किन 
नहोस ॥ २५॥ 

अस्वर्ग्यमयशस्यं च फल्गु कृच्छु भयावहम्‌ । 
जुगुप्सितं च सर्वत्र औपपत्यं कुलस्त्रियाः ॥ २६ ॥ 
कुलीन त्ितरिहरूको लागि जार पुरुषको सेवा सर्वथा 
निन्दनीय छ। यसले उसको परलोक बिग्रन्छ । स्वर्ग 
मिल्दैन, यस लोकमा अपयश मिल्छ। यो कर्म स्वयं त 
तुच्छ, क्षणिक छदैछ; यसमा प्रत्यक्ष-वर्तमानमा पनि 


करै-कष्ट छ। मोक्ष आदिको त कुरै को गरोस्‌, यो साक्षात्‌ 
परम भय र नकका आदिको कारण हो ॥ २६॥ 
श्रवणाद्‌ दर्शनाद्‌ ध्यानान्मयि भावोञ्नुकीर्तनात्‌। 
न तथा सन्निकर्षेण प्रतियात ततो गहान्‌॥२७॥ 
गोपिहरू हो! मेरो लीला र गुणहरूका श्रवणले,रूपको 
दर्शनले, ती सबैको कोर्तनको र ध्यानको प्रभावले मेरो 
प्रति जस्तो प्रेमको प्राप्ती हुन्छ, त्यस्तो प्रेमको प्राप्ति 
नजिकै रहनाले हुँदैन । यसैले तिमिहरू आ-आफ्नो घर 
फकेर जाओ ॥ २७॥ 
श्रीशुक उवाच 
इति विप्रियमाकर्ण्य गोप्यो गोविन्दभाषितम्‌। 
विषण्णा भग्नसङ्कल्पाश्चिन्तामापुर्दुरत्ययाम्‌ ॥ २८ ॥ 
श्रीशुकदेवजी भन्नुहुन्छ- परीक्षित्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
यो अप्रिय भाषण सुनेर गोपिहरू उदास, खिन्न भए। 
उनीहरूका आशा मरे । तिनिहरू चिन्ताको अथाह सागर 
एवं अपार समुद्रमा डुब्ने उत्रने गर्न लागे । 
कृत्वा मुखाण्यव शुचः श्वसनेन शुष्यद्‌ 
थ्बम्बाधराणि चरणेन भुवं लिखन्त्यः । 

अस्त्रैरपात्तमषिभिः कुचकुङ्कमानि 

तस्थुर्मजन्त्य उरुदु:ःखभरा स्म तृष्णीम्‌ ॥ २९ ॥ 


तिनिहरू बिम्ब फलको समान राता-राता अधर शोकको 
कारण चल्ने लामो र तातो श्वासको कारण सुकेर गए । 
उनीहरूले आफ्नो शिर निहुराएर गोडाको नङले भुँइ 
कोतर्न थाले। आँखा बाट आँसूका धारा बगेर गाजलको 
साथ वक्षस्थलमा पुग्न र त्यहाँ लागेको केशरलाई धुन 
थाले । तिनिहरूको हृदय दुःखले यति भरियो कि केही 
पनि बोल्न सकेनन्‌, र चुपचाप उभिएर बसे ॥ २७॥ 
प्रेष्ठ प्रियेतरमिव प्रतिभाषमाणं 
कृष्ण तदर्थविनिवर्तितसर्वकामा: । 

नेत्रे विमृज्य रुदितोपहते स्म किचित्‌ 

संरम्भगद्गदगिरो 5ब्रुवतानुरक्ताः ॥३० ॥ 
ती गोपिहरूले प्यारो श्यामसुन्दरको लागि सबै कामना, 
सम्पूर्ण भोग छोडिदिएका थिए । श्रीकृष्णमा उनीहरूको 
अनन्य अनुराग, परम प्रेम थियो । जब उनीहरूले प्रियतम 
श्रीकृष्णको निष्ठुरताले भरिएको कुरा सुने, त्यो धेरै नै 
नराम्रो लाग्दथियो, त्यसैले उनीहरूलाई ठूलो दुःख भयो। 
आँखा रूँदा-रूँदा राता-राता भए। रखूँदा-रुँदा गला 
पनि रोकिन्थ्यो। उनीहरूले धैर्य धारण गरेर आ-आफ्नो 
आँसू पुछे, फेरी प्रणयकोपको कारण तिनिहरू गदद 
वाणीले भन्न लागे ॥ ३० ॥ 


गोप्य ञचुः 
मैवं विभोञ्हति भवान्‌ गदितुं नृशंसं 
सन्त्यज्य सर्वविषयांस्तव पादमूलम्‌। 
भक्ता भजस्व दुरवग्रह मा त्यजास्मान्‌ 
देवो यथा55दिपुरुषो भजते मुमुक्षून्‌॥ ३ १ ॥ 
गोपिहरू भन्दछन्‌-प्यारो श्रीकृष्ण ! तिमि घट-घट व्यापी 
छौ। हाम्रो हृदयको कुरा जान्दछौ। तिमिले यस्तो गरि 
निष्ठुरताले भरिएका कुरा गर्नु ठिक हुँदैन। हामी सबै थोक 
छोडेर केवल तिम्रो चरणमा प्रेम गर्दछौं। यसमा कुनै 
सन्देह छैन कि तिमी स्वतन्त्र र हठीला छौ । तिमी माथि 
हाम्रो कुनै वश छैन। फेरी पनि तिमी आफ्नो तर्फ 
बाट,जसरी भगवान्‌ नारायण कृपा गरेर आफ्नो मुमुक्षु 
भक्तहरू सँग प्रेम गर्दछन्‌ त्यस्तै तिमी पनि हामीहरूलाई 
नत्याग॥ ३१ ॥ 
यत्पत्यपत्यसुद्ृदामनुवृत्तिरङ्क 
स्त्रीणां स्वधर्म इति धर्मविदा त्वयोक्तम्‌। 
अस्त्वेवमेतदुपदेशपदे त्वयीशे 
प्रेष्ठो भवांस्तनुभृता किल बन्धुरात्मा ॥ ३२ ॥ 
प्यारो श्यामसुन्दर ! तिमी सबै धर्महरूको रहस्य जान्दछौ । 
तिम्रो यो भन्नु कि आफ्नो पति, पुत्र र भाई-बन्धुहरूको 


सेवा गर्नु नै स्त्रिहरूको स्वधर्म हो'-अक्षरस ठिक छ। 
परन्तु यस उपदेशको अनुसार हामीले तिम्रो सेवा गर्नुपर्छ । 
किनकी तिमी नै सबै उपदेशहरूको पद( परम लक्ष्य) हौ, 
साक्षात्‌ भगवान्‌ हौ, तिमी नै सम्पूर्ण शरीरधारिहरू को 
सुहृद हौ,आत्मा हौ र परम प्रियतम छौ ॥ ३२ ॥ 
कुर्वन्ति हि त्वयि रति कुशलाः स्व आत्मन्‌ 
नित्यप्रिये पतिसुतादिभिरार्तिदैः किम्‌ । 
तन्नः प्रसीद परमेश्वर मा स्म छिन्द्या 
आशा भतोां त्वयि चिरादरविन्दनेत्र ॥ ३३ ॥ 
आत्माञ्ञानमा निपुण महापुरुष तिमी सँग नै प्रेम गर्दछन्‌ । 
किनकी तिमी नित्य प्रिय एवं आफ्नै आत्मा हौ ।अनित्य 
एवं दुःखद पति-पुत्र सँग के को प्रयोजन छ ?परमेश्चर ! 
यसैले हामी माथि प्रसन्न भईदेञङ। कपा गर । परमेश्वर 
चिरकाल देखि नै पालेको-पोषेको हाम्रो आशा 
अभिलाषाको लह-लहाउँदो लतालाई न चुँडाई देङ ॥ ३३ 
चित्त सुखेन भवतापहत गृहेणु 
यश्ब्चविशत्युत करावपि गृद्याकृत्ये । 
पादौ पर्दै न चलतस्तव पादमूलाद्‌ 
यामः कर्थ व्रजमथो करवाम कि वा॥३४॥ 
मनमोहन ! अहिले सम्म हाम्रो चित्त घरको काम धन्दामा 


लागेको थियो। यसैले हाम्रो हात पनि त्यसैमा रमेका 
थिए। परन्तु हामीले देख्दा-देख्दै तिमीले हाम्रो चित्त 
लुट्यौ । यसमा तिमीलाई केही कष्ट उठाञ्नु परेन 
किनकी तिमी त सुखस्वरूप हौ नी ! तर अब त हाम्रो गति 
मति निराला नै भई सक्यो। हाम्रा यी गोडाहरू तिम्रो 
चरणकमलको आश्रयलाई छोडेर एक पग पनि हट्न 
तैयार छैनन्‌ र हुँदैनन्‌ पनि । फेरी हामीहरू व्रजमा जाउँ पनि 
कसरी, यदि गर्यौं भने पनि के गर्नु ? ॥ ३४॥ 
सिञ्चाङ्ग नस्त्वदधरामृतपूरकेण 
हासावलोककलगीतजहरच्छयाग्निम्‌। 

नो चेद्‌ वयं विरहजाग्न्युपयुक्तदेहा 

ध्यानेन याम पदयो: पदवी सखे ते॥ ३५ ॥ 
प्राणवल्लभ ! हाम्रो प्यारो सखा ! तिम्रो मन्द-मन्द मुस्कान, 
प्रेमपरिपूरित चितवन,र मनोहर संगीतले हाम्रो हृदयमा 
तिम्रो प्रेम र मिलनको आगो लाई अरू प्रज्ज्वलित 
गरिदिएको छ । त्यसलाई तिमी आफ्नो अधरहरू का 
रसधाराले निभाईदेङ । नत्र भने हे प्रियतम ! हामी साँच्चै 
भन्दैछौं, तिम्रो विरह-व्यथाको आगोले हामी आ-आफ्नो 
शरीर जलाई दिनेछौं र ध्यानको द्वारा तिम्रो 
चरणकमलहरूलाई प्राप्त गर्नेछौं ॥३५ ॥ 


यरद्वाम्बुजाक्ष तव पादतल रमाया 
दत्तक्षण क्वचिदरण्यजनप्रियस्य । 
अस्प्राक्ष्म तत्प्रभृति नान्यसमक्षमङ्ग 
स्थातु त्वयाभिरमिता बत पारयामः ॥ ३६ ॥ 
प्यारा कमलनयन! तिमी वनवासीका प्यारा हौ र 
तिनिहरूपनि तिमी सँग धेरै प्रेम गर्दछन्‌। यसैले प्रायः 
तिमी उनीहरूकै साथमा रहन्छौ । यहाँ सम्मकी तिम्रो जुन 
चरणकमलको सेवाको अवसर लक्ष्मीजी लाई पनि 
कहिलेकाहीं मात्रै मिल्दछ, तिनै चरणकमलहरूको स्पर्श 
हामी लाई प्राप्त भयो। हामीलाई जुन दिन यो सौभाग्य 
मिल्यो, र तिमीले हामीलाई स्वीकार गरेर आनन्दित 
गर्‌यौ,त्यसै दिनदेखी हामी अरू कसैको अगाडी एक क्षण 
पनि बस्न असमर्थ भएका छौं, पति-पुत्रादि सेवाको करा 
त टाढै भयो ॥३६ ॥ 
श्रीर्यत्पदाम्बुजरजश्चकमे तुलस्या 
लब्ध्वापि वक्षसि पर्द किल भूत्यजुष्टम्‌। 
यस्याः स्ववीक्षणकृते5न्यसुरप्रयास- 
स्तद्वद्‌ वयं च तव पादरजः प्रपन्नाः ॥ ३७ ॥ 
हाम्रा स्वामी ! जुन लक्ष्मीको कृपाकटाक्ष प्राप्त गर्नको 
लागि ठूल्ठूला देवता तपस्या गरिरहन्छन्‌ तिनै लक्ष्मी तिम्रो 


वक्षःस्थलमा बिना कसैको प्रतिद्वद्विताले स्थान पाउँदा पनि 
आफ्नी सौता तुलसीको साथ तिम्रो युगलचरणको रज 
पाउने अभिलाषा गर्ने गर्देछिन्‌ । अब सम्मका सबै 
भक्तहरूले तिम्रो चरणरजको सेवन गरेका छन्‌। 
उनीहरूकै समान हामीहरूपनि तिम्रो त्यही चरणरजको 
शरणमा आएकाछौं ॥ ३७॥ 
तन्नः प्रसीद वजिनार्दन तेषडिःघमूल 
प्राप्ता विसृज्य वसतीस्त्वदुपासनाशाः । 

त्वत्सुन्दरस्मितनिरी क्षणतीव्रकाम- 

तप्तात्मना पुरुषभूषण देहि दास्यम्‌॥ ३८ ॥ 
भगवन्‌ !अहिले सम्म जसले पनि तिम्रो चरणको शरण 
लिए, तिनिहरू को सबै कष्ट तिमीले मेटिदियौ अब हामी 
माथि कपा गर । हामीलाई पनि आफ्नो प्रसादको भाजन 
बनाङ। हामी तिम्रो सेवा गर्ने अभिलाषाले घर, गाउँ, 
कुटुम्ब सबै थोक छोडेर तिम्रो चरणका शरणमा आएका 
छौं । प्रियतम ! त्यहाँ त तिम्रो आराधनाको लागि अवकाश 
नै छैन। पुरुषभूषण ! पुरुषोत्तम ! तिम्रो मधुर मुस्कान र 
चारुचितवनले हाम्रो हृदयमा प्रेमको- मिलनको 
आकाङ्घाको आगोनै भड्काई दिएको छ । हाम्रो 
रोम-रोम जलिरहेको छ। तिमी हामीहरूलाई आफ्नो 


दासीको रूपमा स्वीकार गर । हामीलाई तिम्रो सेवाको 
अवसर दे ॥ ३८ ॥ 
वीक्ष्यालकावृतमुखं तव कुण्डलश्री- 
गण्डस्थलाधरसुधं हसितावलोकम्‌। 
दत्ताभयं च भुजदण्डयुगं विलोक्य 
वक्षः श्रियैकरमणं च भवाम दास्यः ॥ ३९ ॥ 
प्रियतम! तिम्रो सुन्दर मुखकमल, जसमा घुँघुराली 
अलकावलि झल्किरहेको छ । तिम्रो त्यो कमनीयकपोल, 
जसमा राग्रा-राम्रा काडल आफ्ना अनन्त सौन्दर्य 
छरिरहेका छन्‌। तिम्रो यो मधुर अधर, जसको सुधा, 
सुधालाई पनि लज्जित पार्ने खालको छ, तिम्रो त्यो 
नयनमनोहारी चितवन, जुन मन्द-मन्द मुस्कान ले 
उल्लसित भईरहेका छौं; तिम्रो यो दुई करकमल, 
शरणागतलाई अभयदान दिनमा अत्यन्त उदार छन्‌ र 
तिम्रो यो वक्ष:स्थल सौन्दर्यकी एकमात्र देवी लक्ष्मीजी को 
नित्य क्रीडास्थल हो,यसलाई देखेर हामी सबै तिम्रो दासी 
भएको छौं ॥३९ ॥ 
का स्त्र्यङ्ग ते कलपदायतमूर्च्छितेन 
सम्मोहिता5$5र्यचरितान्न चलेत्मिलोक्यम्‌ । 
त्रैलोक्यसौभगमिदं च निरीक्ष्य रूपं 


यद्‌ गोद्विजदूममृगाः पुलकान्यबिभ्रन्‌ ॥ ४० ॥ 
प्यारा श्यामसुन्दर! कुन चैं यस्ती स्री होली,जो 
मधुर-मधुर पदको आरोह-अवरोहको क्रमद्वारा विविध 
प्रकारको मूर्च्छनाहरूले युक्त तिम्रो त्यो वशीको तान सुनेर 
तथा यस त्रिलोकसुन्दर मोहिनी मूर्तिलाई जो आफ्नो एक 
थोपा सौन्दर्यले त्रिलोकीलाई सौन्दर्यको दान गर्दछिन्‌ एवं 
जसलाई देखेर गाई,पक्षी,वृक्ष, र हरिण पनि रोमाञ्चित 
पुलकित हुन्छन्‌, (यस्तो तिमीलाई) आफ्नो नेत्रद्वारा 
निहारेर आर्य-मर्यादा बाट विचलित नहोस, कुल-कान 
लोकलज्जालाई त्यागेर तिमीमा अनुरक्त नहोस ॥४० ॥ 
व्यक्त भवान्‌ व्रजभयार्तिहरो भिजातो 

देवो यथा55दिपुरुषः सुरलोकगोप्ता । 

तन्नो निधेहि करपङ्कजमार्तबन्धो 

तप्तस्तनेषु च शिरस्सु च किङ्करीणाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
हामीबाट यो कुरा लुकेको छैनकी जस्तो भगवान्‌ नारायण 
देवताहरूको रक्षा गर्नुहुन्छ, त्यस्तै तिमी पनि 
व्रजमण्डलको दुःख-कष्ट मेटाउनको लागि नै प्रकट 
भएका हौ । यो पनि स्पष्ट नै छकि दीन-दुःखीमाथि तिम्रो 
ठूलो प्रेम, ठूलो कृपा छ । प्रियतम ! हामी पनि धेरै दु:खी 
छौं, तिम्रो मिलनको आकाङ्खाकोआगोले हाम्रो वक्षःस्थल 


जलिरहेको छ। तिमी आफ्नो यी दासीहरूको वक्षःस्थलर 
शिर माथि आफ्नो कोमल करकमल राखेर हामीहरूलाई 
अपनाङ हामीलाई जीवनदान देङ ॥४१ ॥ 
श्रीशुक उवाच 
इति विक्लवितं तासां श्रुत्वा योगेश्वरेश्वरः । 
प्रहस्य सदयं गोपीरात्मारामो5प्यरीरमत्‌ ॥४२ ॥ 
परीक्षित्‌! भगवान्‌ श्रीकृष्ण सनकादि योगिहरू,शिवादि 
योगेश्वरहरू को पनि ईश्वर होईबक्सन्छ। जब उहाँले 
गोपिहरूका व्यथा र व्याकुलताले भरिएको वाणी 
सुन्नुभयो, तब उहाँको हृदय दयाले भरियो र यद्यपि उहाँ 
आत्माराम हुनुहुन्छ,आफु-आफैमा रमण गर्नुहुन्छ। 
उहाँलाई आफ्नो अतिरिक्त कुनै पनि वाद्यवस्तुको अपेक्षा 
छैन, फेरि पनि उहाँले हाँसेर उनीहरूको साथमा क्रीडा 
प्रारम्भ गर्नुभयो ॥ ४२ ॥ 
ताभिः समेताभिरुदारचेष्ट्रितः 
प्रियेक्षणोत्फुल्लमुखीभिरच्युतः । 

उदारहासद्विजकुन्ददीधिति- 

रव्यरोचतैणाङ्क इवोडुभिर्वतः ॥ ४३ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णले आफ्नो भाव-भङ्गी र चेष्टाहरू 
गोपिहरूका अनुकुल गरिदिनुभयो, फेरि पनि उहाँ आफ्नो 


स्वरूपमा जस्ता-को-त्यस्तै एकरस मा स्थित 
हुनुहुन्थ्यो,अच्युत हुनुहुन्थ्यो। जब हाँ खुलेर 
हास्नुहुन्थ्यो, तब उहाँको उज्ज्वल-उज्ज्वल दाँत 
कुन्दकलीको समान देखिन्थे । उहाँको प्रेमले भरिएको 
चितवन र उहाँको दर्शनको आनन्दले उनीहरू का 
मुख्वकमल प्रफुल्लित भए। तिनिहरू चारैतिर बाट 
श्रीकृष्ण लाई घेरेर उभिए । त्यस समय श्रीकृष्णको 
यस्ता शोभा भयो, मानौं तारिकाहरू ले घेरिएका चन्द्रमा 
नैहुन॥ ४३ ॥ 

उपगीयमान उद्गायनू्‌ वनिताशतयूथपः । 
माला बिभ्रद्‌ वैजयन्ती व्यचरन्मण्डयन्‌ वनम्‌ ॥४४॥ 
गोपिहरूका शत-शत यूथहरूका स्वामी भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण वैजयन्ति माला पहिरिएर वृन्दावनलाई 
शोभायमानपार्दै विचरण गर्न लाग्नुभयो। कहिले त 
गोपिहरू आफ्नो प्रियतम श्यामसुन्दरको गुण र 
लीलाहरूको गान गर्दथे त कहिले श्रीकृष्ण 
गोपिहरूको प्रेम र सौन्दर्यको गीत गाउनुहुन्थ्यो ॥ ४४ ॥ 
नद्याः पुलिनमाविश्य गोपिभिहिमवालुकम्‌ । 
रेमे तत्तरलानन्दकुमुदामोदवायुना ॥४५॥ 
यसको पछि भगवान्‌ श्रीकृष्ण गोपिहरूका साथ यमुनाको 


पावन पुलिनमा, जो कपूरको समान चम्किलो बालुवाले 
जगमगाई रहेको थियो, पदार्पण गर्नभयो । त्यो यमुनातीको 
तरल तरङ्गहरूको स्पर्शले शीतल र कुमुदिनीको सहज 
सुगन्धले सुवासित वायुको द्वारा सेवित भइरहेको थियो। 
त्यस आनन्द पुलिनमा भगवानूले गोपिहरूका साथ क्रोडा 
गर्नभयो ॥ ४५ ॥ 
बाहुप्रसारपरिरम्भकरालकोरु- 
नीवीस्तनालभननर्मनखाग्रपातैः । 

क्ष्वेल्यावलोकहसितेर्व्रजसुन्दरीणा- 

मुत्तम्भयन्‌ रतिपति रमयाञ्चकार॥ ४६ ॥ 
हात फैलाउनु, आलिङ्गन गर्नु, गोपिहरूका हात दबाउनु, 
उनीहरूको वेणी, जङ्खा, नीवी, उरोज आदि स्पर्श गर्नु, 
विनोदपूर्ण चितवन ले हेर्नु, र मुस्कुराउनु यी 
क्रियाहरूको द्वारा गोपिहरूको दिव्य कामरसलाई 
परमोज्ज्वल प्रेमभावलाई, उत्तेजित गर्दै भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
उनीहरूलाई क्रीडाहरूको द्वारा आनन्दित गर्न लाग्नुभयो ॥ 
एवं भगवतः कृष्णाल्लब्धमाना महात्मनः । 
आत्रन मेनिरेस्त्रीणा मानिन्यो5भ्यधिक भुवि॥४७॥ 
डदारशिरोमणि भगवान्‌ श्रीकृष्णले जब यस प्रकार 
गोपिहरूको सम्मान गर्नुभयो, तब गोपिहरूको मनमा 


यस्ता भाव आए कि संसारका समस्त त्रिहरूका मध्य 
हामी नै सर्वश्रेष्ठ छौँ; हाम्रो समान अरू कोही पनि छैन। 
उनीहरू केही मानवती भए ॥ ४७ ॥ 

तासाँ तत्‌ सौभगमदं वीक्ष्य माने च केशवः । 
प्रशमाय प्रसादाय तत्रैवान्तरधीयत ॥४८ ॥ 
जब भगवान्‌ूले देख्नु भयो कि यिनिहरूलाई त आफ्नो 
सुहागको गर्व भए छ र अब मान पनि भयो त्यसैले 
उनीहरूका गर्व शान्त पार्न को लागि तथा उनीहरूको 
मानहरण गरेर प्रसन्न गर्नको लागि, भगवान्‌ श्रीकृष्ण त्यहीँ 
उनीहरूका बिचै बाट अन्तर्धान हुनुभयो ॥ ४८ ॥ 

इति श्रीमद्धागवते महापुराण पारमहंस्या संहितायां 
दशमस्कन्धे पूर्वाधे भगवतो रासक्रीडावर्णनं 
नामैकोनत्रिंशो5ध्याय ॥ २९ ॥ 


१, 2, 2, 4 


अथ द्वितीयोञ्ध्यायः 


श्रीक्रष्णको विरहमा गोपिहरूको दशा 
श्रीशुक उवाच 
अन्तहिति भगवति सहसैव व्रजाङ्गनाः । 
अतप्यंस्तमचक्षाणाःकरिण्य इवयूथपम्‌॥ १ ॥ 


श्रीशुकदेवजी भन्नुहुन्छ: परीक्षित्‌ भगवान्‌ सहसा 
अन्तर्धानहुनुभयो। उहाँलाई नदेखेर व्रजयुवतीहरू को 
त्यस्तै दशा भयो। जस्तै यूथपति गजराजको विना 
हतिनिहरू का हुन्छन्‌। उनीहरू को हृदय विरहको 
ज्वालाले जल्न लाग्यो ॥१ ॥ 
गत्यानुरागस्मितविभ्रमेक्षितै- 
रमनोरमालापविहारविभमैः । 
आशक्षिप्तचित्तः प्रमदा रमापते- 
स्तास्ता विचेष्टा जगृहुस्तदात्मिकाः ॥ २ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको मदमत्त गजराजको जस्तो चाल, 
प्रेमले भरिएको मुस्कान विलासपूर्ण चितवन, मनोरम 
प्रेमालाप, भिन्न-भिन्न प्रकारको लीलाहरू तथा शृगार-रस 
को भाव-भङ्गिहरूले उनीहरू को चित्त चोरिएको थियो । 
ती प्रेमको मतवाली गोपिहरू श्रीकृष्णमय भए, फेरि 
श्रीकृष्णको विभिन्न चेष्टाहरूका अनुकरण गर्न लागे ॥ २ ॥ 
गतिस्मितप्रेक्षणभाषणादिषु 
प्रियाः प्रियस्य प्रतिरूढमूर्तयः । 
असवहं त्वित्यबलास्तदात्मिका 
न्यवेदिषुः कृष्णविहारविभ्रमाः ॥ ३ ॥ 
आफ्नो प्रियतम भगवान्‌ श्रीकृष्णको चाल-ढाल, हास- 


विलास र चितवन-बोलन आदिमा श्रीकृष्णका प्यारी 
गोपिहरू उनकै समान बने; उनीहरूका शरीरमा पनि 
त्यही गति-मति, त्यही भाव-भङ्गी उत्रियो। तिनिहरू 
आफुलाई सर्वथा भुलेर श्रीकृष्ण स्वरूप भए र उहाँकै 
लीलाहरू का अनुकरण गर्नगर्दै “म नै श्रीकृष्ण हुँ'-यस 
प्रकार भन्न लागे ॥३ ॥ 
गायन्त्य उच्चैरमुमेव संहता 

विचिक्युरुन्मत्तकवद्‌ वनादवनम्‌ । 
पप्रच्छुराकाशवदन्तर बहि- 

भतिषु सन्त पुरुष वनस्पतीन्‌॥ ४ ॥ 
ती सबै मिलेर ठूलो स्वरले उनैको गुणहरूका गान गर्न 
लागे र मतवाली भएर एक वन बाट अर्को वन,एक 
झाडीबाट अर्को झाडीमा गएर श्रीकृष्णलाई खोज्न लागे । 
परीक्षित्‌ ! भगवान्‌ काहीं टाढा जानु भएको नै थिएनन्‌ । 
उहाँ त समस्त जड चेतन पदार्थहरूमा तथा उनीहरूका 
बाहिर पनि आकाशको समान एकरस स्थित ने हुनुहुन्छ । 
श्रीकृष्ण त्यहीँ थिए, उनीहरू मा नै थिए,परन्तु उहाँलाई 
नदेखेर गोपिहरू वनस्पति, बोट-बिरूवाहरू लाई 
श्रीकृष्णको पत्तो लगाउन सोध्न थाले ॥ ४॥ 
दृष्टो वः कच्चिदश्चत्थ प्लक्ष न्यग्रोध नो मनः। 


नन्दसूनुर्गतो हत्वा प्रेमहासावलोकनै: ॥५ ॥ 
(गोपिहरूले पहिले ठूल्ठूला रूखहरूलाई सोध्न थाले । 
'बर, पीपल, पलाँस ! नन्दनन्दन श्रीकृष्ण आफ्नो प्रेमभरी 
मुस्कान चितवनले हाम्रो चित्त चोरेर लग्नुभएको छ, के 
तिमिहरूले उहाँलाई देख्यौ ? ॥५ ॥ 

कच्चित्‌ कुरबकासोकनागपुन्नागचम्पकाः । 
रामानुजो मानिनीनामितो दर्पहरस्मितः ॥६ ॥ 
कुरबक, अशोक, नागकेशर,पुन्नाग र चम्पा बलरामजीको 
कान्छोभाई, जसको मुस्कान मात्रले ठूल्ठूला मानिनिहरू 
को पनि मानमर्दन हुनजान्छ, उनी के यता आएका 
थिए? ॥६॥ 

कच्चितुलसि कल्याणि गोविन्दचरणप्रिये। 
सह त्वालिकुलैर्बरिभ्रद्‌ दृष्टस्तेडतिप्रियो5च्युतः ॥७ ॥ 
अब उनीहरूले स्त्रिजाति का बोट-बिरूवाहरूलाई सोध्न 
लागे-' बहिनी तुलसी ! तिम्रो हृदय त बडो कोमल छ, 
तिमी सबैको कल्याण चाहन्छौ। भगवान! को चरणमा 
तिम्रो प्रेम त छँदैछ उहाँ पनि तिमीसँग धेरै प्रेम गर्नुहुन्छ। 
त्यसैले त भँवराहरू भुन्भुनाई रँहदा पनि उहाँ तिम्रो माला 
उतार्नु हुन्न । सर्वदालगाई राख्नुहुन्छ । के तिमीले आफ्नो 
प्रियतम श्यामसुन्दरलाई देखेका छौ ? ॥७॥ 


मालत्यदर्शि वः कच्चिन्मल्लिके जाति यूथिके। 
प्रीति वो जनयन्‌ यातः करस्पर्शेन माधवः ॥८ ॥ 
प्यारी मालती !मल्लिका! जाई र जूही! तिमीहरूले 
कदाचित्‌ हाम्रो प्यारो माधवलाई देखेका होलाङ। के 
तिनी आफ्नो कोमल करकमलले तिमीहरूलाई स्पर्श गर्दै, 
आनन्दित गर्दै यताबाट जानुभएको छ॥ ८ ॥ 
चूतप्रियालपनसासनकोविदार- 
जम्ब्वकबिल्वबकुलाग्रकदम्बनीपाः । 

येञ्न्ये परार्थमवका यमुनोपकूलाः, 

शंसन्तु कृष्णपदवी रहितात्मना नः ॥ ९ ॥ 
' रसाल,प्रियाल;,कटहर, पीतशाल,कचनार, जामुन, बेल, 
मौलसिरी,आँप, कदम्ब, र नीम तथा अन्यान्य यमुनाको 
तटमा सुखी तरुवरहरू हो! तिमीहरू को जीवन केवल 
परोपकारको लागि मात्र हो।श्रीकृष्णको विना हाम्रो 
जीवन शुन्य (खल्लो) भईरहेको छ। हामी बेहोस 
भईरहेका छौं। तिमी हामीलाई श्रीकृष्णलाई पाउने बाटो 
देखाईदेङ ॥९ ॥ 
कि ते कृत क्षिति तपो बत केशवाङघ्रि- 

स्पर्शोत्सवोत्पुलकिताङ्घरुहेर्विभासि । 

अप्यङघ्रिसम्भव उरुविक्रमाद्‌ वा 


आहो वराहवपुषः परिरम्भणेन॥ १० ॥ 
भगवानूको प्रेयसी पृथ्वीदेवी ! तिमीले यस्तो कुन तपस्या 
गरेका छौ, जसले गर्दा श्रीकृष्णको चरकमलको स्पर्श 
पाएर तिमी आनन्दले भरिएकी छौ र तृण, लता आदिको 
रूपमा आफ्नो रोमाञ्च प्रकट गरिरहेकी छौ ?तिम्रो यो 
उल्लास-विलास श्रीकृष्णको चरण स्पर्श को कारण हो, 
अथवा वामनावतारमा विश्वरूप धारण गरेर उहाँले 
तिमीलाई नाप्नुभएको थियो र त्यसैको कारण हो ?कहीं 
त्यो भन्दा पनि पहिले वराह भगवानूको अंग संगको कारण 
त तिम्रो यो दशा भईरहेको छैन ? ॥१० ॥ 
अप्येणपल्युपगतः प्रिययेह गात्रै- 
स्तन्वन्‌ दृशा सखि सुनिर्वतिमच्युतो वः । 
कान्ताङ्गसङ्घकुचकुकुमरञ्जिताया: 
कुन्दस्रजः कुलपतेरिह वाति गन्धः ॥ ११ ॥ 
अरी सखी! हरिणीहरू हाम्रो श्यामसुन्दर को 
अङ्ग-संगद्वारा सुषमा- सौन्दर्य को धारा बगिरहन्छ। 
उनीकतै आफ्नो प्रराणप्रियाको साथमा तिग्रो 
नयनहरूलाई परमानन्दका दान गर्दै यतै बाट जानुभएको 
त छैन ?हेर-हेर कुलपति श्रीकृष्णको ' कुन्दकली' 
मालाको मनोहर सुगन्ध आइरहेको छ। जो उनको 


परमप्रेयसीको अंग-संगद्वारा लागेका कुङ्कमले 
अनुरञ्जित रहन्छिन्‌ ॥१२ ॥ 
बाहु प्रियांस उपधाय गृहितपद्यो 
रामानुजस्तुलसिकालिकुलैर्मदान्धैः । 

अन्वीयमान दइृह वस्तरवः प्रणाम 

किंवाभिनन्दति चरन्‌ प्रणयावलोकेः ॥ १२ ॥ 
हे तरुवर हो! उहाँको मालाको तुलसीमा यस्तो सुगन्ध छ, 
कि त्यसका सुगन्धको लोभमा मतवाला भँवराहरू 
मँडारिई रहन्छन्‌ । उनको एउटा हातमा लीलाकमल होला 
एव अर्को हात आफमो प्रेयसीको कन्धामा राखेका 
होलान्‌।हाम्रा प्यारा श्यामसुन्दर यताबाट विचरण गर्दै 
अवश्य गएका होलान्‌। यस्तो लाग्दछ तिमीहरू उनलाई 
प्रणाम गर्नको लागि झुकेको होला । परन्तु उनले 
आफो प्रेमपूर्ण चितवनले पनि तिमीहरूका वन्दनाको 
अभिनन्दन गरे कि गरेनन्‌ ॥ १२ ॥ 
पच्छतमा लता बाहूनप्याश्लिष्टा वनस्पतेः । 
नून॑ तत्करजस्पृष्टा बिभ्रत्युत्युलकान्यहो ॥ १३ ॥ 
अरे सखी! यी लताहरू सँग सोध। यी आफ्नो पति 
वृक्षहरूलाई भुजपाशमा बाँधेर आलिङ्गन गरिरहेका छन्‌ । 
यसले के भयो ? यिनीहरू को शरीरमा जो पुलक, रोमाञ्च 


छ,त्यो भगवानूको नङहरूका स्पर्शले मात्र हो। अहो! 
यिनीहरूको कस्तो सौभाग्य छ? ॥ १३ ॥ 
इत्युन्मत्तवचोगोप्यः कृष्णन्वेषणकातराः । 
लीला भगवतस्तास्ताह्यनुचक्रुस्तदात्मिकाः ॥ १४ ॥ 
परीक्षित्‌ ! यस प्रकार मतवाली गोपिनीहरू प्रलाप गर्दै 
भगवान्‌ श्रीकृष्णलाई खोज्दा-खोज्दा भयभीत-भईरहेका 
थिए। अब अरू पनि गाढ आवेग हुनाको कारण ती 
भगवनूमय भएर भगवानूको विभिन्न लीलाहरू को 
अनुकरण गर्न सुरू गरे ॥१४ ॥ 

कस्याश्चित्‌ पूतनायन्त्याः कृष्णायन्त्यपिबत्‌ स्तनम्‌। 
तोकायित्वा रुदत्यन्या पदाहञ्छकटायतीम्‌॥ १५ ॥ 
एक पूतना बनी, त अर्को श्रीकृष्ण बनेर त्यसको स्तन पान 
गर्न लागी । कोई शकट बनी, त कसैले बालकृष्ण बनेर 
रूदै त्यसलाई खुट्टाले हानेर उल्टो पारिदिई ॥ १५ ॥ 
दैत्यायित्वा जहारान्यामेका कृष्णार्भभावनाम्‌। 
रिङ्गयामास काप्यङख्री कर्षन्ती घोषनिः स्वनैः ॥ १६ ॥ 
कुनै सखी बालकृष्ण बनेर बसी, त कुनै तृणावर्त दैत्यको 
रूप बनेर उसलाई हरण गरेर लगी। कुनै गोपी पाउ 
घिसारी-घिसारी घुँडाको बलले हिड्दै वामे सर्न थाली र 
त्यस समय तिनको पाउजु रुनुझुनु-रुनझुनु 


हुनलाग्यो ॥१६ ॥ 

कृष्णरामायिते द्वो तु गोपायन्त्यश्व काश्चन्‌ । 
वत्सायती हन्तिचान्या तत्रैका तु बकायतीम्‌॥ १७ ॥ 
एक कृष्ण बनी, त अर्की बलराम, र अरू धेरै गोपिनीहरू 
ग्वालबाल भए, एक बनी बकासुर त अर्की तब 
गोपिनीहरूले बेग्ला-बेग्लै श्रीकृष्ण बनेर वत्सासुर र 
बकासुर बनेका गोपिनीहरूलाई मार्ने लीला गरे ॥१७॥ 
आहुय दुरगा यद्वत्‌ कृष्णस्तमनुकुर्वतीम्‌ । 
वेणु क्वणन्ती क्रीडन्तीमन्याः शंसन्ति साध्विति॥ १८ ॥ 
जस्तो श्रीकृष्ण वनमा गर्नुहुन्थ्यो, त्यसरी नै एउटा गोपिनी 
बाँसुरी बजाएर टाढा गएका पशुहरूलाई बोलाउने खेल 
गर्न लागी । तब अरू गोपिनीहरू ' वाह-वाह' गरेर उसको 
प्रशंसा गर्न लागे ॥१८ ॥ 

कस्यांचित्‌ स्वभुजं न्यस्य चलन्त्याहापरा ननु। 
कृष्णोञ्हे पश्यत गति ललितामिति तन्मना: ॥ १९ ॥ 
एउटी गोपिनी आफुलाई श्रीकृष्ण सोचेर, अर्को सखीको 
काँधमा हात राखेर हिड्थी र अरू गोपिनीहरू लाई भन्न 
लाग्दथी- ' मित्रहरू! म श्रीकृष्ण हुँ। तिमीहरू मेरो यो 
मनोहर चाल हेर ' ॥१९ ॥ 

मा भैष्ट वातवर्षाभ्याँ तत्राणं विहितं मया । 


इत्युक्त्वैकेन हस्तेन य ततन्त्युन्निदधेञ्म्बरम्‌ ॥२० ॥ 
कुनै गोपिनी श्रीकृष्ण बनेर भन्दथिन्‌- ' अरे 
व्रजवासीहरू! तिमीहरू आँधी-पानी देखि नडराओ। 
मैले त्यसबाट बचने उपाय निकालेको छु। ' यस्तो भनेर 
गोवर्धन-धारणको अनुकरण गर्दै, त्यो आफ्नो ओढनी 
उठाएर मास्तिर फैलाउँदथी ॥२० ॥ 

आरुहौका पदाक्र55म्य शिरस्याहापरां नृप। 
दुष्टाहे गच्छ जातो5हं खलानां ननु दण्डधक॥ २१ ॥ 
परीक्षित्‌ ! एक गोपी बनी कालिय नाग, त अर्की श्रीकृष्ण 
बनेर त्यसको शिरमाथि खुट्टा राखेर चढेर भन्न थाली- हे 
दुष्ट साँप! तँ यहाँ बाट जा। म दुष्टहरूका दमन गर्नका 
लागि नै उत्पन्न भएको हुँ ॥२१ ॥ 

तत्रैकोवाच हे गोपा दावाग्नि पश्यतोल्बणम्‌। 
चक्षृष्याश्चपिदध्वं वो विधास्ये क्षेममञ्जसा॥ २२ ॥ 
यत्तिकै मा एउटी गोपिनीले भनी-अरे ग्वालाहरू ! हेर, 
वनमा ठूलो भयङ्कर आगो लागेको छ। अतः तिमीहरू 
चाँडो भन्दा चाँडो आ- आफ्नो आँखा बन्द गर,म 
अनायासै तिमीहरूका रक्षा गर्ने छु' ॥२२ ॥ 

बद्धान्यया स्रजा काचित्तन्वी तत्र उलूखले । 
भीता सुदृक पिधायास्यं भेजे भीतिविडम्बनम्‌॥ २३ ॥ 


एक गोपिनी यशोदा बनी, अर्की बनी श्रीकृष्ण । यशोदाले 
फूलहरूका मालाले श्रीकृष्णलाई ओखलमा बाँधिदिईन्‌। 
अब त्यो श्रीकृष्ण बनेकी गोपिनी हातले मुख छोपेर 
भयको नक्कल गर्न थाली ॥२३ ॥ 

एवं कृष्ण पृच्छमाना वृन्दावनलतास्तरून्‌। 
व्यचक्षत वनोद्देशे पदानि परमात्मनः ॥२४॥ 
परीक्षित्‌ ! यस प्रकार लीला गर्दै-गर्दै गोपिनीहरू 
वन्दावनको वक्ष-लतादि सँग फेरि पनि श्रीक्ष्णको थाहा 
सोध्न थाले । यसै समय उनीहरूले एउटा स्थानमा 
भगवान्‌ को चरण चिन्ह देखे ॥ २४॥ 

पदानि व्यक्तमेतानि नन्दसूनोर्महात्मनः । 
लक्ष्यन्ते हि ध्वजाम्भोजवज्राकुशयवादिभिः ॥ २५ ॥ 
उनीहरू आपसमा भन्नथाले-' अवश्यनै यी चरणचिन्हहरू 
उदारशिरोमणि नन्दनन्दन श्रीकृष्णका हुन्‌, किनको 
यसमा ध्वजा, कमल, वज्र, अङ्कश, र जौ आदिका 
चिन्ह स्पष्ट नै देखिईरहेका छन्‌ ॥२५ ॥ 

तैस्तैः पदैस्तत्पदवीमन्तविच्छनन्त्योग्रतो5बलाः । 
वध्वाः पदैः सुपृक्तानि विलोक्यार्ताः समब्रुवन्‌॥ २६ ॥ 
ती चरणचिन्हहरूका द्वारा व्रजवल्लभ श्रीकृष्णलाई 
खोज्दै गोपिनीहरू अगाडि बढे,तब उनीहरूलाई 


श्रीकृष्णको साथ-साथ कुनै व्रजयुवतीको पनि 
चरणचिन्ह देखियो। यसलाई देखेर तिनीहरू व्याकु 
लभए । र आपसमा भन्नलागे- ॥ २६ ॥ 

कस्याः पदानि चैतानि याताया नन्दसूनुना। 
अंसन्यस्तप्रकोष्ठायाः करेणोः करिणा यथा॥२७॥ 
जस्तो ढोई(हात्तिनी) आफ्नो प्रियतम गजराजको 
साथमा गएकी छे, त्यस्तै नन्दनन्दन श्यामसुन्दर को 
साथमा उहाँको काँधमा हात राखेर हिंड्ने कुन चैं ठुलो 
भाग्यवतीका यी चरणचिन्ह होलान्‌ ? ॥ २७॥ 
अनया$5राधितो नून भगवान्‌ हरिरीश्वरः। 
यन्नो विहाय गोविन्दः प्रीतो यामनयद्‌ रह: ॥ २८ ॥ 
अवश्य ने सर्वशक्तिमान्‌ श्रीकृष्णको यिनि ' आराधिका ' 
होलिन्‌ ।यसैले यो सँग प्रसन्न भएर हाम्रो प्राणप्यारा 
भगवान्‌ श्यामसुन्दरले हामी लाई छोडेर यसलाई 
एकान्तमा लिएर जानुभएको छ॥२८ ॥ 

धन्या अहो अमी आल्यो गोविन्दाङघ्यब्जरेणवः । 
यान्‌ ब्रह्येशो रमा देवी दधुर्मध्न्यघनुत्तये ॥ २९ ॥ 
प्यारी सखीहरू | श्रीकृष्ण जसलाई आफ्नो चरणकमलले 
जुन रजलाई स्पर्श गरिदिनु हुन्छ, त्यो धन्य हुनजान्छ। 
त्यसको यो अहो भाग्य हो। किनकी ब्रह्या, शङ्कर र लक्ष्मी 


आदि पनि आफ्नो अशुभ नष्ट गर्नको लागि त्यस रजलाई 
आफ्नो शिरमा धारण गर्दछन्‌ ॥ २९ ॥ 

तस्या अमूनि नः क्षोभ॑ कर्वन्त्युच्चैः पदानि यत। 

यैकापहृत्य गोपीनां रहो भुङःक्ते5च्युताधरम्‌॥ ३० ॥ 

अरे सखी ! चाहे केही पनि होस- यो जुन सखी हाम्रो 
सर्वस्व श्रीकृष्ण लाई एकान्तमा लगेर एक्लै नै उहाँको 
अधर-सुधाको रस पिउँदै छिन्‌, त्यस गोपिनीका उठेका 
चरणचिन्ह त हाम्रो मनमा ठूलै क्षोभ उत्पन्न गरिरहेका 
छन्‌ ॥३०॥ 

न लक्ष्यन्ते पदान्यत्र तस्यानूने तृणांकुरैः । 

खिद्यात्सुजाताङघ्रितलामुन्निन्ये प्रेयसीं प्रियः ॥ ३ १ ॥ 

यहाँ त्यस गोपिनीका गोडा पनि देखिदैनन्‌ । यस्तो लाग्दछ 
कि प्यारो श्यामसुन्दरले हेरै हालान्‌ कि मेरो प्रेयसीका 
सुकुमार चरणकमलहरू मा घाँसको टुप्पो गाडिन्छ 
होला; यसैले त्यस गोपिनीलाई उहाँले आफ्नो काँधमा 
चढाउनु भएको होला ॥ ३१ ॥ 

इमान्यधिकमग्नानि पदानि वहतो वधूसम्‌ । 
गोप्यः पश्यत कृष्णस्य भराक्रान्तस्य कामिनः ॥ ३२ ॥ 
सखिहरू । यता हेर, प्यारो श्रीकृष्णको चरणचिन्ह यहाँ 
अधिक गहिरो बालुवामा धसिएका छन्‌ । यसले यसले 


सूचित हुन्छकि यहाँ श्रीकृष्ण कुनै भारी वस्तुलाई उठाएर 
हिँड्नु भएको छ, त्यसैले त्यसको बोझले उनको चरण 
जमीनमा धसिएका हुन। हो-न-हो उनै कामीले आफ्नो 
प्रियतमालाई अवश्य कधामा चढाएका होलान्‌ ॥ ३२ ॥ 
अत्रावरोपिता कान्ता पुष्पहेतोर्ममहात्मना। 
अत्रप्रसूनावचयः प्रियार्थै प्रेयसा कृतः । 
प्रपदाक्रमणे एते पश्यतासकले पदे॥३३॥ 
हेर-हेर यहाँ व्रजवल्लभ श्रीकृष्णले फूल चयनको लागि 
आफ्नो परम प्रेयसीलाई तल उतारी दिनुभएको छ। यहाँ 
परम प्रियतम श्रीकृष्ण द्वारा आफ्नो प्रेयसीका लागि फूल 
चयन भएको छ। उफ्री-उफ्री फूल टिप्नुभएको ले उहाँको 
चरणकमल त जमीनमा धसिएका छन्‌ र गोली गाँठो को 
तपत्तै छन॥ ३३ ॥ 

केशप्रसाधनं त्वत्र कामिन्याः कामिना कृतम्‌ । 
तानि च्‌डयता कान्तामुपविष्टटमिह श्रुवम्‌॥३४॥ 
परम प्रेमी श्रीकृष्णले कामीको समान यहाँ आफ्नो 
प्रेयसीको केश सँवारनु भएको छ। हेर, आफूले चुनेको 
फूलहरूलाई प्रेयसीको वेणी गुँथ्नको लागि अवश्य नै 
बस्नु भएको होला । 

रेमे तया चात्मरत आत्मारामोञप्यखण्डितः । 


कामिना दर्शयन्‌ दैन्यं स्त्रीणां चैव दुरात्मताम्‌ ॥ ३५ ॥ 

परीक्षित्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण आत्माराम हुनुहुन्छ । उहाँ 
आफैँमा सतुष्ट र पूर्ण हुनुहुन्छ। जब उहाँ अखण्ड हुनुहुन्छ 
उहाँमा अर्को छँदै छैन त उहाँमा कामको कल्पना पनि 
कसरी हुनसक्दछ ? फेरी पनि उहाँले कामीहरूका दीनता, 
स्त्री परवशता र स्त्रिहरूका कुटिलता देखाउँदै त्यहाँ त्यस 
गोपी का साथ क्रोडा गर्नुभएको थियो “एउटा खेल 
रच्नुभएको थियो ॥३५ ॥ 

इत्येववं दर्शयन्त्यस्ताश्वेरुर्गोप्यो विचेतसः। 
यां गोपीमनयत्‌ कृष्णो विहायन्याः स्त्रियो वने ॥ ३६ ॥ 

सा च मेने तदा55त्माने वरिष्ठ सर्वयोषिताम्‌। 
हित्वा गोपीः कामयाना मामसौ भजते प्रियः ॥ ३७॥ 

यस प्रकार गोपिनीहरू मतवाली भएर आफ्नो सुध-बुध 
बिर्सेर भगवान्‌ श्रीकृष्णको चरणचिन्हलाई देखाउँदै 
वन-वन हराईरहेका थिए। यता श्रीकृष्ण जुन भाग्यवती 
गोपिनीलाई एकान्तमा लिएर जानुभएको थियो, त्यसले 
सम्झि कि ' म नै समस्त गोपिनीहरूमा श्रेष्ठ हँ। यसैले त 
मेरो प्यारो श्रीकृष्णअरू गोपिनीहरू लाई छोडेर,जो 
यिनिलाई यति चाहन्छन्‌, केवल मेरो मात्रै मान गर्नुहुन्छ 
मलाई नै आदर दिईनै रहनुभएको छ॥ ३६-३७॥ 


ततो गत्वा वनोद्देशं दृप्ता केशवमब्रवीत्‌ । 
नपारयेञ्है चलितु नय मां यत्र ते मनः॥३८ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्रह्मा र शंकरको पनि शासक 
होईबक्सन्छ। त्यो गोपिनी वनमा गएर आफो प्रेम र 
सौभाग्यको मदले मतवाली भई र श्रीकृष्णलाई भन्न 
लागी-/ हे प्यारा! म बाट अब धेरै चल्न सकिदैन। मेरो 
सुकुमार गोडा थाकि सके। अब तिमी जहाँ जान 
चाहन्छौ, मलाई आफ्नो कन्धामा चढाएर लैजा ' ॥ ३८ 
एवमुक्तः प्रियामाह स्कन्ध आरुह्यातामिति । 
ततश्चान्तर्द्धे कृष्णः सा वध्रन्वतप्यत॥ ३९ ॥ 
आफ्नी प्रियतमा को यो कुरा सुनेर भगवान्‌ श्रीकृष्णले 
भन्नुभयो- ' अच्छा प्यारी ! तिमी अब मेरो काँधमा चढ।' 
यो सुनेर त्यो गोपी जसै उहाँको काँधमा चढ्न 
गई,भगवान्‌ अन्तर्धान हुनुभयो र त्यो गोपी रुन-पछुताउन 
लागी ॥ ३९ ॥ 

हा नाथ रमण प्रेष्ठ क्वासि क्वासि महाभुज । 
दास्यास्ते कृपणाया मे सखे दर्कय सन्चिधिम्‌॥ ४० ॥ 
“हा नाथ !, हा रमण !, हा प्रेष्ठ।, हा महाभुज ! तिमी कहाँ 
छौ!,कहाँ छौ! म्रो सखा ! म तिम्रो दीन-हीन दासी हँ। 
शीघ्र नै मलाई आफ्नो सात्रिध्य को अनुभव गरा, मलाई 


दर्शन देङ ॥ ४० ॥ 

अन्विच्छन्त्यो भगवतो मार्ग गाप्योञ्विदूरतः । 
दद्‌्शुः प्रियविश्लेषमोहितां दुखिताँ सखीम्‌॥ ४१ ॥ 
परीक्षित्‌ ! गोपिनीहरू भगवानूको चरणचिन्हका सहाराले 
उहाँ गएको बाटो खोज्दै-खोज्दै त्यहाँ पुगे । अलि परै बाट 
उनीहरूले देखे कि उनीहरू को सखी प्रियतमको 
वियोगले दुःखी भएर अचेत भएको छे ॥ ४१ ॥ 

तया कथितमाकर्ण्य मानप्राप्ति च माधवात्‌। 
अवमानं च दौरात्म्याद्‌ विस्मयं परमं ययुः ॥४२ ॥ 
जब उनीहरूले त्यसलाई उठाए, तब त्यसले श्रीकृष्ण बाट 
उनीलाई जुन प्यार र सम्मान प्राप्त भएको थियो, त्यो 
उनीहरूलाई सुनाईन। उनले यो पनि भनिन्‌ कि ' मैले 
कुटिलता वश उहाँको अपमान गरेँ, यसैले उहाँ अन्तर्धान 
हुनुभयो' उनको कुरा सुनेर ती अरू गोपिनीहरूका 
आश्चर्यको सीमा नै रहेन ॥ ४२ ॥ 

ततो5विशन्‌ वन चन्द्र्ज्योत्स्ता यावद्‌ विभाव्यते। 
तमः प्रविष्टमालक्ष्य ततो निववृतुः स्त्रियः ॥४३ ॥ 
यसको पछि वनमा जहाँ सम्म चन्द्रदेवको चाँदनी 
छरिईरहेको थियो,त्यहाँ सम्म श्रीकृष्णलाई खोज्दै गए जब 
उनीहरूले देखे कि अगाडी घना अन्धकार छ -घोर जंगल 


छ, हामी खोज्दै जान्छौँ त श्रीकृष्ण अरू पनि भित्र 
जानेछन्‌, तब तिनीहरू त्यहाँबाट फर्केर आए ॥ ४३ ॥ 
तन्मनस्कास्तदालापास्तद्विचेष्टास्तदात्मिकाः 
तदूुणानेव गायन्त्यो नात्मागाराणि सस्मरुः ॥ ४४ ॥ 
परीक्षित्‌ ! गोपिनीहरूको मन श्रीकृष्णमय भएको थियो। 
तिनीहरूको वाणीबाट श्रीकृष्ण चर्चाको अतिरिक्त अरू 
कुनै पनि कुरा निक्लदैन थियो। उनीहरूका शरीरबाट 
केवल श्रीकृष्णको लागि र केवल श्रीकृष्णको चेष्टाहरू 
भईरहेको थियो। कहाँ सम्म भनूँ उनीहरू का रोम-रोम, 
उनीहरूको आत्मा श्रीक्ष्णमय भईरहेको थियो। ती 
केवल श्रीकृष्णका गुण र लीलाहरू का गान गरिरेका थिए 
र श्रीकृष्णमा यसरी तन्मय भईरहेका थिएको उनीहरूलाई 
आफ्नै शरीरको पनि सुधि थिएन भने घरको याद त 
कसले नै गर्दथ्यो ॥ ४४ ॥ 

पुनः पुलिनमागत्य कालिन्द्याः कृष्णभावनाः । 
समवेता जगुः कृष्ण तदागमनकाङ्किताः ॥ ४५ ॥ 
गोपिहरू को रोम-रोम यस कुराको प्रतीक्षा र आकाक्षा 
गरिरहेका थिए को चाँडो-भन्दा-चाँडो श्रीक्ष्ण 
आउनुहोस । श्रीकृष्णको भावनामा नै डुबेका गोपिहरू 
यमुनाजी को पावन पुलिनमा-रमणरेति मा फकरआए र 


एक साथ मिलेर श्रीकृष्णको गुणहरूका गान गर्न 
थाले ॥४५ ॥ 
इति श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्या संहितायां 
दशमस्कन्धे पूर्वार्धि कृष्णान्वेषणे नाम 
त्रिंशोञ्ध्यायः ॥ ३० ॥ 
१५ 0.2. 1 
अथैकत्रिंशोञ्ध्यायः 
गोपि गीत 
गोप्य ञचुः 
जयतितेडधिकं जन्मना व्रजः 
श्रयत इन्दिरा शश्वदत्र हि । 
दयितदृश्यता दिक्षु तावका- 
स्त्वयि धृतासवस्त्वां विचिन्वते ॥ १ ॥ 
गोपिनीहरू विरहावेशमा गाउन लागे - हे श्यामसुन्दर ! 
तिम्रो जन्मको कारण वैकुण्ठ आदि लोकहरू भन्दा पनि 
व्रजको महिमा बढेको छ । त्यसैले त सौन्दर्य र मृदुलताकी 
देवी आफ्नो निवास स्थान वैकुण्ठ छोडेर यहाँ नित्य 
निरन्तर निवास गर्न लागेको छिन्‌, यसको सेवा गर्न 
थालेको छिन्‌। परन्तु प्रियतम! हेर तिम्रोगोपिनीहरू 
जसले तिम्रो चरणमा नै आफ्नो प्राण समर्पित गरेका छन्‌, 


वन-वनमा भौँतारिएर तिमीलाई खोजीरहेका छौं ॥ १ ॥ 
शरदुदाशये साधुजातसत्‌ 
सरसिजोदारश्चीमुषा दृशा। 
सुरतनाथ ते5शुल्कदासिका । 
वरद निध्नतो नेह कि वधः॥२ ॥ 
हाम्रो प्रेमपूर्ण हृदयको स्वामी ! हामी तिम्रो विना मुल्यका 
दासी हौं । तिमी शरत्कालीन जलाशयमा सुन्दर से सुन्दर 
कमलको सौन्दर्य लाई चोराउने खालको नेत्रबाट 
हामीलाई घायल गरि सकेका छौ । हाम्रो मनोरथ पूर्ण गर्ने 
भएका प्राणेश्वर! ?के नेत्रहरूले मार्नु पनि वध होइन 
र ?अस्त्रहरू द्वारा मार्नु मात्रैवधहो ?॥२॥ 
विषजलाप्याद व्यालराक्षसाद्‌ 
वर्षमारुताद्‌ वैद्युतानलात्‌ । 
वषमयात्मजाद्‌ विश्वतोभया- 
दृषभ ते वयं रक्षिता मुहु; ॥३ ॥ 
पुरुषशिरोमणे । यमुनाको विषैलो पानी बाट हुनेवाला 
मृत्यु, अजिङ्गरको रूपमा खानेवाला अघासुर, इन्द्रको 
वर्षा, आँधी, बिजुली, दावानल, वृषभासुर र व्योमासुर 
आदिहरू देखि एवं भिन्न-भिन्न अवसरमा हुने सबै 
प्रकारको ( भय) आपतहरू बाट हाम्रो रक्षा गरेका छौ ॥ ३ 


न खलु गोपिकानन्दनो भवा- 
नखिलदेहिनामन्तरात्मदुक । 
विखनसार्थितो विश्वगुप्तये 
सखउदेयिवान्‌ सात्वतां कुले ॥४॥ 
तिमी केवल यशोदानन्दन मात्रै होईनौ,समस्त 
शरीरधारीको हृदयमा रहने त्यसको साक्षी हौ, अन्तर्यामी 
हौ। सखे ! ब्रह्याजीको प्रर्थनाले विश्वको रक्षा गर्नको लागि 
तिमी यदुवशमा अवतीर्ण भएको हौ ॥ ४ ॥ 
विरचिताभयं वृष्णिधुर्य ते 
चरणमीयुषां संसृतेर्भयात्‌। 
करसरोरुहं कान्तकामरद 
शिरसि धेहि नः श्रीकरग्रहम्‌ ॥ ५ ॥ 
आफ्नो प्रेमीहरूका अभिलाषा पूर्ण गर्नेहरूमा अग्रगण्य 
यदुवश शिरोमणे ! जो मान्छे जन्म-मृत्युरूपी संसारको 
क्करदेखि डराएर तिम्रो चरणरूको ञ्जारण ग्रहण 
गर्दछन। उनीहरूलाई तिमी आफ्नो करकमल को 
छत्र-छाँयामा लिएर अभय गरिदिन्छौ। हाम्रो प्रियतम ! 
सबैको लालसा र अभिलाषालाई पूर्ण गर्ने वाला तिम्रो 
त्यही करकमल, जसले तिमी लक्ष्मीजीको हात समातेको 
छौ, हाम्रो शिर माथि राखिदेरु ॥५ ॥ 


व्रजजनार्तिहन्‌ वीर योषितां 
निजजनस्मयध्वंसनस्मित। 
भज सखे भवत्द्विरीः स्म नो 
जलरुहाननं चारु दर्शय ॥६ ॥ 
व्रजवासीहरूका दुःख भगाउनेवाला वीरशिरोमणि 
श्यामसुन्दर ! तिम्रो मन्द-मन्द मुस्कानको एक उज्ज्वल 
रेखा नै तिम्रो प्रेमीजन सबैको मान-मदलाई चूर-चूर 
गर्नका लागि पर्याप्त छ। हाम्रा प्यारा सखा !हामी 
देखि न रिसाङ,प्रेम गर। हामी त तिग्रे दासी हौं,तिम्रो 
चरणमा समर्पित छौं।हामी अबलाहरूलाई तिम्रो त्यो 
साँवला-साँवला मुखकमल देखा ॥६ ॥ 
प्रणतदेहिनाँ पापकर्शन॑ 
तणचरानुगं श्रीनिकेतनम्‌ । 
फणिफणार्पित ते पदाम्बुजं 
कृण्‌ु क्‌चेषु नः कृन्धि हृच्छयम्‌ ॥७॥ 
तिम्रो चरणकमल शरणागत प्राणीहरूका सबै पापहरूलाई 
नष्ट गरिदिन्छ । तिम्रो चरणकमल सौन्दर्य माधुर्य 
को खान हो र स्वयं लक्ष्मीजी तिम्रो चरणसेवा गर्दछिन्‌ । 
तिमी त्यही चरणहरूले हाम्रा वाच्छाकोपछि - पछि जान्छौ 
र हाम्रो लागि ती चरणहरूलाई साँपको फणामाथि 


राख्नमा पनि सङ्कोच गरेनौ । हाम्रो हृदय तिम्रो विरहको 
व्यथाले जलाई राखेको छ, तिम्रो मिलनको आकांक्षा 
हामीलाई सताई रहेको छ। तिमी आफ्नो त्यही चरणकमल 
हाम्रो वक्षःस्थलमा राखेर हाम्रो हृदयको ज्वालालाई शान्त 
पारिदेङ ॥ ७ ॥ 
मधुरया गिरा वल्गुवाक्यया 
बुधमनोञ्चया पुष्करेक्षण । 
विधिकरीरिमा वीर मुद्याती- 
रधरसीधुना5$5प्याययस्व नः ॥८ ॥ 
कमलनयन ! तिम्रो वाणी कति सुमधुर छ । त्यसको 
एउटा-एउटा पद, शब्द, अक्षर मधुरातिमधुर छ । ठूल्ठूला 
विद्वान्‌्हरू पनि उसमा रम्दछन । त्यसमा आफ्नो सर्वस्व 
समर्पण गरिदिन्छन्‌ । तिम्रो त्यस वाणी को रसास्वादन 
गरेर तिम्रो आज्ञाकारिणी दासी गोपिनीहरू मोहित 
भईरहेका छन्‌ । दानवीर ! अब तिमी आफ्नो दिव्य अमृत 
भन्दापनि मधुर अधर-रस पिलाएर हामीहरूलाई 
जीवनदान देङ, भरिदेर्‌ ॥९ ॥ 
तव कथामृत तप्तजीवन 
कविभिरीडितं कल्मषापहम्‌ । 
श्रवणमङ्खलं श्रीमदाततं 


भुवि गणन्ति ते भूरिदा जनाः ॥ ९ ॥ 
प्रभो! तिम्रो लीलाकथा पनि अमृतस्वरूप छ। विरहले 
सताईएकाहरू का लागि त यो जीवन सर्वस्व नै हो । 
ठूल्ठूला ज्ञानी महात्माहरू भक्त कविहरूले त्यसको गान 
गरेका छन्‌, त्यो सम्पूर्ण तापलाई त मेटाउँछ नै साथ-साथै 
श्रवणमात्रले परम मङ्गल-परमकल्याणको पनि दान 
गर्दछ। त्यो परमसुन्दर, परम मधुर र विस्तृत पनि छ। जो 
तिम्रो लीलाकथाको गान गर्दछन्‌,वास्तवमा भूलोकमा 
उनी नै सबैभन्दा ठूलादाता हुन ॥ ९ ॥ 
प्रहसित प्रिय प्रेम विक्षण 
विहरणं च ते ध्यानमङ्खलम्‌ । 
रहसि संविदो या हृदिस्पृशः 
कुहक नो मनः क्षोभयन्ति हि ॥१०॥ 
प्यारा । एकदिन त्यो थियो,जब तिम्रो प्रेमभरी हँसी र 
चितवनको तथा तिम्रो तरह-तरहको क्रोडाहरूका ध्यान 
गरेर हामी आनन्दमग्न हुन्थ्यौँ। त्यसको ध्यान परम 
मङ्गलमय छ किनभने त्यसको पछि मात्रै तिमी प्राप्त 
भयौ । तिमीले एकान्तमा हँसी-ठट्टा गर्‌यौ । प्रेमको कुरा 
भन्यौ । हाम्रो कपटीमित्र !अब ती सबैकुरा याद आई हाम्रो 
मनलाई क्षुब्ध गरिदिन्छ॥१० ॥ 


चलसि यद्‌ व्रच्चारयन्‌ पशुन्‌ 
नलिनसुन्दर नाथ ते पदम्‌ । 
शिलतृणांक्रैः सीदतीति नः 
कलिलतां मनः कान्त गच्छति ॥११॥ 
हाम्रो प्यारा स्वामी! तिम्रो चरण कमलभन्दा पनि 
सुकोमल छ। जब तिमी गाईहरू चराउनको लागि व्रज 
बाट निक्लन्छौ तब यो सोचेर कि, तिम्रो ती युगलचरण क 
कण, झिक्रार कुश-काँडा गाडिनाले कष्ट पाउँछन्‌ होला, 
हाम्रो मन बेचैन हुनजान्छ । हामीलाई धेरै दुःख 
हुन्छ॥११॥ 
दिनपरिक्षये नीलकुन्तलै- 
र्वनरुहाननं बिभ्रदावृतम्‌ । 
घनरजस्वल दर्शयन्मुहु- 
रमनसि नः स्मर वीर यच्छसि॥१२॥ 
दिन बिते पछि तिमी जब वनबाट घर आउँछौँ, त्यतिखेर 
हामी देख्छौं कि तिम्रो मुखकमलमा नीलो-नीलो 
अलकावलि लहराई रहेका हुन्छन र गाईहरूका खुरबाट 
उडि-उडि घना धूलो परेको छ। हाम्रो वीर प्रियतम! 
तिमी त्यो सौन्दर्य हामीलाई देखाई- देखाई हाम्रो 
मनमा मिलनको आकाङ्घा-प्रेम उत्पन्नगर्दछौ ॥ १२ ॥ 


प्रणतकामद पदाजार्चितं 
धरणिमण्डन॑ ध्येयमापदि । 
चरणपङ्कजं शन्तमं च ते 
रमण नः स्तनेष्वर्पयाधिहन्‌॥ १३ ॥ 
प्रियतम! एउटा तिमी मात्रै हाम्रो सबै दुःखहरूलाई 
मेटाउनेवाला हौ । तिम्रो चरणकमल ङञ्जारणागत 
भक्तहरूको संपूर्ण अभिलाषालाई पूर्ण गर्नेवाला हुन। 
स्वयं लक्ष्मीजी पनि तिम्रो चरणकमलको सेवा गर्दछिन्‌ र 
पृथ्वीको त ती भूषण नै हुन । आपत्तिको समय तिग्रे 
चरणको चिन्तन गर्नु उचित छ, जसले सबै आपत्तिहरू 
कट्दछन्‌ । कुञ्जविहारी ! तिमी आफ्नो ती चरण कमल 
हाम्रो वक्षःस्थल माथि राखेर हृदयको व्यथा शान्त 
पारिदेङ ॥ १३ ॥ 
सुरतवर्धनं शोकनाशनं 
स्वरितवेणुना सुष्ठु चुम्बितम्‌ । 
इतररागविस्मारण नृणां 
वितर वीर नस्तेञ्धरामृतम्‌ ॥ १४॥ 
वीरशिरोमणि ! तिम्रो अधरामृत मिलनको आकांक्षालाई 
बढाउँदछ । त्यो विरहजन्य समस्त शोक सन्तापलाई नष्ट 
गरिदिन्छ। यो गाउनेवाला बाँसुरी भलीभाँति त्यसलाई 


चूमिरहन्छ । जसले एकपल्ट त्यसलाईपियो, ती 
मनु यहरूलाई अरू-अरू आसक्तिहरूका स्मरण पनि 
रहँदैन । हाम्रो वीर! आफ्नो त्यही अधरामृत हामीलाई 
पनि वितरण गर, पिलाञ ॥ १४ ॥ 
अटति यद्‌ भवानह्वि काननं 
त्रुटिर्युगायते त्वामपश्यताम्‌ । 

कुटिलकुन्तल श्रीमुखं च ते 

जड उदीक्षता पक्ष्मकृद्‌ दुृशाम्‌ ॥ १५ ॥ 
प्रियतम! दिनमा जब तिमी वनमा विहार गर्नका लागि 
जान्छौ, तब तिमीलाई देखे बिना हाम्रो लागि एक-एक 
क्षण युगको समान हुनजान्छ। जब ति संध्या समय 
फकन्छौ, घुँघुराली अलकावलीले युक्ततिम्रो परम सुन्दर 
मुखारविन्द हामी देख्दछौं, त्यस समय परेलाझर्नु ( आँखा 
झिम्किनु)हाम्रो लागि भार हुन्छ र यस्तो लाग्दछ कि यी 
नेत्रहरूको पलक बनाउने विधाता नै मूर्ख हुन ॥ १५॥ 
पतिसुतान्वयभ्रातृबान्धवा- 

नतिविलङ्कय ते5न्त्यच्युतागताः । 

गतिविदस्तवोद्वीतमोहिताः 

कितव योषितः कस्त्यजेन्चिशि ॥ १६ ॥ 
प्यारा श्यामसुन्दर ! हामी आफ्नो पति, भाई-बन्धु र कुल 


परिवारलाई त्यागेर,उनीहरूका इच्छा,आज्ञाहरू को 
उल्लङ्खन गरेर तिमी सँग आएका छौँं। हामी तिम्रो 
एउटा-एउटा चाल जान्दछौं, संकेत बुझ्दछौं र तिम्रो 
मधुर गानको गति संझेर, त्यसैले मोहित भएर यहाँ 
आएको हौं। कपटी!। यस समय रात्रीमा आएका 
युवतीहरू लाई तिम्रो अलावा अरू कसले छोड्न 
सदक्छ ॥ १६ ॥ 
रहसि संविदं हृच्छयोदयं 
प्रहसितानन प्रेमवीक्षणम्‌ । 

बहदुरः श्रियो विक्ष्य धाम ते 

मुहुरतिस्प्रहा मुह्दाति मनः ॥ १७ ॥ 
श्यामसुन्दर! एकान्तमा तिमी मिलनको आकांक्षा, 
प्रेममावलाई जगाउने खालको कुरा गर्दै ठट्टयौली गरेर 
हामीलाई जिस्काउँथ्यौ। तिमी प्रेमपूर्ण चितवन 
(आँखा)ले हामी तिर हेरेर मुस्कुराई दिन्थ्यौ र हामी 
देख्दथ्यौ, तिम्रो त्यो विशाल वक्ष:स्थल,जसमा लक्ष्मीजी 
नित्य-निरन्तर निवास गर्दछिन्‌। त्यतिखेर देखिअहिले 
सम्म निरन्तर हाम्रो लालसा बढ्दै नै गईरहेको छ। 
हाम्रोमन अधिकाधिक मुग्ध हुँदैगईरहेको छ ॥ १७॥ 
व्रजवनौकसां व्यक्तिरङ्ग ते 


वृजिनहन्त्यल विश्वमङ्गलम्‌ । 
त्यज मनाक्‌ च नस्त्वत्स्पृहात्मनां 
स्वजनहृद्ुजा यन्निषृदनम्‌ ॥ १८ ॥ 
हे प्यारा श्रीकृष्ण! तिम्रौ यो अभिव्यक्ति 
व्रज-वनवासीहरूका सम्पूर्ण दुःख-तापलाई नट 
गर्नेवाला र विश्वको पूर्ण मंगल गर्नका लागि हो। हाम्रो 
हृदय तिम्रो प्रति लालसाले भरिईरहेको छ । कुनै 
अलिकति यस्तो औषधि देङ, जुन तिम्रो निजजनहरू का 
हृदयरोगलाई सर्वथा निर्मूल गरिदेओस ॥ १८ ॥ 
यत्ते सुजातचरणाम्बुरुह स्तनेषु 
भीताः शनैः प्रिय दधीमहि ककशेषु । 
तेनाटवीमटसि तद्‌ व्यथते न किस्वित्‌ 
कर्पादिभिर््रेमति धीर्भवदायुषां नः ॥ १९ ॥ 
तिम्रो चरण कमलभन्दा पनि सुकुमार छन्‌।ती 
चरणहरूलाई हामी आफ्नो कठोर स्तनहरूमा पनि 
डराई-डराई धेरै विस्तारै राख्दछौं कि कहीं उनीहरूलाई 
चोट नलागोस । तिनै चरणले तिमी रात्रीको समय घोर 
जंगलमा लुकी-लुकी भौतारिईरहेको छौं । के तिमीलाई 
ककड, पत्थर आदिको चोट लाग्नाले त्यसमा पीडा 
हुँदैन ? हामीलाई त यसको कल्पनाले मात्रै पनि चक्कर 


आईरहेको छ। हामी अचेत हुँदैछौ ।श्रीकृष्ण ! 
श्यामसुन्दर ! प्राणनाथ ! हाम्रो जीवन तिग्रै लागि हो, हामी 
तिम्रै लागि बाँचिरहेका छौं, हामीतिम्रो नै हौँ ॥१९ ॥ 
इति श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्या संहितायां 
दशमस्कन्धे पूर्वा्धि रासक्रीडायां गोपीगीतं 
नामैक त्रिंशोञ्ध्यायः ॥३१॥ 
2१ पर 


अथ ठ्वात्रिंशोञध्यायः 


श्रीशुक उवाच 

इति गोप्यः प्रगायन्त्यः प्रलपन्त्यश्व चित्रधा। 
रुरुदुः सुस्वार राजन्‌ कृष्णदर्शनलालसाः ॥ १ ॥ 
श्रीशुकदेवजी भन्नुहुन्छ-परीक्षित्‌ ! भगवानको प्यारी 
गोपिनीहरू विरह को आवेशमा यस प्रकार भाँति- भाँतिले 
गाउन र प्रलाप गर्न लागे ।आफ्नो कृष्ण प्याराको दर्शनको 
लालसाले तिनीहरू आफूलाई रोक्न सकेनन, 
करुणाजनक सुमधुर स्वरले सुँक्क-सुँक्क रुन लागे ॥ १ 

तासामाविरभूच्छौरिः स्मयमानमुखाम्बुजः । 
पीताम्बरधरः स्त्रग्वी साक्षान्मन्मथमन्मथः ॥ २ ॥ 
ठीक त्यसै समयमा उनीहरूको बिचै बिच भगवान! 


श्रीकृष्ण प्रकट हुनुभयो। गलामा वनमाला थियो । 
पीताम्बर धारण गर्नु भएको थियो। यो उनको रूप के 
थियो, सबैका मनलाई मथन गर्ने कामदेवको मनलाई पनि 
मथिदिने थियो॥२ ॥ 

तं॑ विलोक्यागरत प्रेष्ठ प्रीत्युत्फुल्लदूशो5बलाः । 
उत्तस्थुर्युगपत्‌ सर्वास्तन्वः प्राणमिवागतम्‌॥ ३ ॥ 
कराडौं-करोड कामदेव भन्दा पनि सुन्दर परम मनोहर 
प्राणवलछ्लठभ श्यामसुन्दरलाई आउनुभएको देखेर 
गोपिनीहरूका नेत्र प्रेम र आनन्दले नाच्न थाले । तिमीहरू 
सब-का सब एकै साथ यस प्रकार उठे कि मानौ प्रणहीन 
शरीरमा दिव्य प्राणको सञ्चार भएको होस, शरीरका 
एक-एक अंगमा नवीनचेतना-नूतन स्फूर्ति आएको 
होस॥३ ॥ 

काचितू्‌ कराम्बुजं शैरेरजगृहेञ्लिना मुदा। 
काचिद्‌ दधार तदबाहुमंसे चन्दनरूषितम्‌॥४॥ 
एउटा गोपिनीले बडो प्रेम र आनन्दले श्रीकृष्णको 
कर-कमललाई आफ्नो दुईओटै हातमा लिईन्‌ र 
त्योविस्तार-विस्तार त्यसलाई सहलाउन लागिन्‌ । 
अर्की गोपिनीले उहाँको चन्दनचर्चित भुजदण्डलाई 
आफ्नो गलामा राखिन्‌ ॥ ४ ॥ 


काचिदञ्जलिनागह्वात्तन्वी ताम्बूलचर्वितम्‌। 
एका तदडङिःघरकमल सन्तप्ता स्तनयोरधात्‌ ॥५ ॥ 
तेस्त्रो सुन्दरीले भगवानूले चबाउनुभएको पानलाई आफ्नो 
हातमा लिईन्‌। चौथी गोपिनी जसको हृदयमा 
भगवानूको विरहले जलन भईरहेको थियो, बसिन्‌ र 
उहाँको चरणकमललाई आफ्नो वक्षःस्थल मा 
राखिन्‌ ॥५ ॥ 

एका भुकुटिमाबध्य प्रेमसरम्भविह्वला । 
घ्नतीवैक्षत्‌ काक्षेपैः संदष्ट्रदशनच्छदा ॥६ ॥ 
पाँचौ गोपिनी आफ्नो प्रणयकोपले विह्वल भई आँखिभुई 
टेढो पारेर दाँतले ओठहरू टोकेर आफ्नो कटाक्षवाणले 
प्रहार गर्दै उहाँलाई नै हेर्न थालिन्‌ ॥ ६ ॥ 
अपरानिमिषद्दुग्भ्या जुषाणा तन्मुखाम्बुजम्‌। 
आपीतमपि नातृप्यत्‌ सन्तस्तच्चरणं यथा॥७॥ 
छैठौं गोपिनी निर्निमेष दृष्टिले उहाँको मुखकमलव 
मकरन्द-सुधारस को पान गर्न लागिन्‌ । परन्तु जस्तो सन्त 
पुरुष भगवानूको चरणहरूका दर्शनले कहिल्यै तृप्त 
हुँदैनन्‌, त्यस्तै ने त्यो भगवान्‌को मुख-माधुरीको निरन्तर 
पान गरिरहदा पनि तृप्त हुँदैन थिईन्‌ ॥ ७ ॥ 

त॑ काच्न्नित्ररन्ध्रेण हृदिकृत्य निमील्य च । 


पुलकाङ्कयुपगुद्यास्ते योगीवानन्दसम्प्लुता ॥ ८ ॥ 
सातौं गोपिनी नेत्रहरूको मार्ग बाट भगवानूलाई आफ्नो 
हृदयमा लगिन्‌ र फेरि उसले आँखा बन्द गरिन्‌। अब 
मनै-मन भगवानूको आलिङ्गन गर्नाले त्यसको शरीर एवं 
रोम-रोम पुलकित भयो। तिनी सिद्ध-योगिहरू को 
समान परमानन्दमा मग्न भईन्‌ ॥ ८ ॥ 

सर्वास्ताः केशवालोकपरमोत्सवनिर्वताः । 
जहुर्विरहजं ताप प्राञ्चे प्राप्य यथा जनाः॥९ ॥ 
परीक्षित्‌ ! जस्तो मुमुक्षुजन परम भक्त सत पुरुषलाई प्राप्त 
गरेर संसारको पीडाबाट मुक्त हुन्छन्‌, त्यस्तै संपूर्ण 
गोपिनीहरूलाई भगवान्‌ श्रीकृष्णको दर्शनले परम आनन्द 
र परम उल्लास प्राप्त भयो। उनको विरहको कारण 
जी दुःख भएको थियो, त्यसबाट तिनीहरू मुक्त भईन्‌ 
शान्तिको अपार समुद्रमा डुब्न-उत्रन लागे ॥९ ॥ 
ताभिर्विधूताशोकाभिभगवानच्युतो वृतः । 
व्यरोचताधिक तात पुरुषः शक्तिभिर्यथा॥ १० ॥ 
परीक्षित्‌ ! त्यसो त भगवान्‌ श्रीकृष्ण अच्युत र एकरस 
हुनुहुन्छ, उहाँको सौन्दर्य र माधुर्य निरतिशय छ, फेरि पनि 
विरहव्यथाले मुक्त भएका गोपिनीहरू माझमा उहाँको 
शोभा अरू पनि बढ्यो। ठीक त्यस्तै नै जसरी परमेश्वर 


आफनो नित्य ज्ञान, बल आदि शक्तिहरू बाट सेवित हुँदा 
अरू शोभायमान हुन्छन्‌ ॥ १० ॥ 

ताः समादाय कालिन्द्या निर्विश्य पुलिनं विभुः। 
विकसत्कुन्दमन्दारसुरभ्यनिलघटपदम्‌ ॥११॥ 
तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णले ती व्रजसुन्दरिहरू लाई साथ 
लिएर यमुनाको पुलिनमा प्रवेश गर्नुभयो। त्यस समय 
फूलेका कुन्द र मन्दारका फूलहरूको सुगन्धि लिएर 
एकदम शीतल र सुगन्धित वायु मन्द-मन्द चलिरहेको 
थियो, र त्यसको सुगन्धले मतवाला भएर भँवराहरू 
यता र उती मँडारिई रहेकाथिए ॥ ११ ॥ 
शरच्चन्द्रांशुसन्दोहध्वस्तदोषातमः शिवम्‌ । 
कृष्णाया हस्ततरलाचितकोमलवालुकम्‌ ॥ १२ ॥ 
शरत्पूर्णिमाको चन्द्रमाको चाँदनी आफ्नो प्यारो छटा 
देखाईरहेको थियो । त्यसको कारण रात्रीमा अन्धकारको 
कतै पत्तै थिएन, सर्वत्र आनन्द-मङ्गलताको साग्राज्य 
छाएको थियो। त्यो पुलिन के थियो,यमुनाजीले स्वयं 
आफ्नो लहरहरू रूपी हातले भगवानूको लीलाको लागि 
सुकोमल बालुवाको रङ्गमञ्च बनाई राखेको 
थिईन्‌ ॥१२॥ 

तदर्शनाह्वादविधूतहृदुजो 


मनोरथान्त श्रुतयो यथा ययुः । 
स्वैरुत्तरीयैः कुचुकुकुमाङ्कितै- 
रचीक्लपन्नासनमात्मबन्धवे ॥ १३ ॥ 
परीक्षित्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णको दर्शनले गोपिनीहरूका 
हृदयमा यति आनन्द र उल्लास भयोकि उनी हरूका 
हृदयको आधि-व्याधि मेटियो। जस्तो कर्मकाण्डको 
श्रुतीहरू त्यसको वर्णन गर्दा-गर्दा अन्तमा ज्ञानकाण्ड को 
वर्णन गर्न लाग्दछिन्‌ र फेरि ती समस्त मनोरथ बाट 
मास्तिर उठ्दछन्‌, कृत्य-कृत्य हुन्छन्‌ त्यस्तै नै गोपिनीहरू 
पनि पूर्णकाम भए। अब उनीहरूले आफ्नो वक्षःस्थलमा 
लागेको रोली-केशरले चिह्वित ओढनी आफ्नो परम प्यारा 
सुहृद्‌ श्रीकृष्णलाई बस्नको लागि विछ्याईदिए ॥ १३ ॥ 
तत्रोपविष्टो भगवान्‌ स ईश्वरो 
योगेश्वचरान्तर्हेदि कल्पितासनः । 
चकास गोपीपरीषद्तो5र्चित- 
स्त्रैलोक्यलक्ष्म्येकपदं वपुर्दधत्‌ ॥ १४॥ 
ठ्ल्ठूला योगेश्वरहरू आफ्नो योगसाधन ले पवित्र गरिएको 
हृदयमा जसको लागि आसनको परिकल्पना गरिरहन्छन्‌, 
फेरि पनि आफ्नो हृदयको सिंहासनमा बसाउन 
सक्दैनन्‌,तिनै सर्व शक्तिमान्‌ भगवान्‌ यमुनाजीको 


बालुवामा गोपिनीहरूका ओढ्नी माथि बस्नु भयो। 
हजारौं-हजार गोपिनीहरूका बिचमा उनीहरूबाट पूजित 
भएर भगवान्‌ धेरै शोभायमान भईरहनु भएको थियो। 
परीक्षित्‌! तिनै लोकमा तीनैकालमा जति पनि सौन्दर्य 
प्रकाशित हुन्छ,ती सबै भगवानको बिन्दुभर सौन्दर्यको 
आभासभर हो । उहाँ त्यसको एकमात्र आश्रय होईसिन्छ॥ 
सभाजयित्वा तमनङ्गदीपनं 
सहासलीलेक्षणविश्रमभुवा । 
संस्पर्शनेनाङ्ककृताङघ्रिहस्तयो: 
संस्तुत्य ईषत्कुपिता बभाषिरे॥ १५॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण आफ्नो यस अलौकिक सौन्दर्यको द्वारा 
प्रेम र आकांक्षालाई अरू पनि बढाई रहनुभएको थियो । 
गोपिनीहरूले आफ्नो मन्द-मन्द मुस्कान, विलासपूर्ण 
चितवन तथा कर्केनजरले उहाँको सम्मान गरे ।कसैले 
उहाँको चरण आफ्नो काखमा राखे,त कसैले उहाँको 
करकमललाई ।गौपिनीहरूउहाँको संस्पर्मको आनन्द 
लिँदै कहिले-काही भन्थे कति सुकुमार छ, कति मधुर छ! 
यसको पछि श्रीकृष्ण लुक्नाले मनै-मन अलिकति 
रिसाएर उहाँको मुखबाट नै उहाँको दो। स्वीकार 
गराउनको लागि तिनीहरू भन्न थाले ॥ १५ ॥ 


गोप्य ञचुः 
भजतोनुभजन्त्येक एक एतठद्विपर्ययम्‌ । 
नोभयांश्च भजन्त्येक एतन्नो ब्रृहि साधु भोः॥ १६ ॥ 
नटनागर ! कुनै मान्छे त यस्तो हुन्छन, जो प्रेमगर्ने सँग मात्रै 
प्रेम गर्दछन्‌ र कुनै मान्छे प्रेम नर्गेहरू सँग पनि पगेम 
गर्दछन्‌ । परन्तु कुनै-कुनै दुईओटै सँग पनि प्रेम गर्दैनन्‌ । 
प्यारा । यी तिनेमा तिमीलाई कुन चैं ठीक लाग्छ ॥१६ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 

मिथो भजन्ति ये सख्यः स्वार्थेकान्तोद्यमा हि ते। 
न तत्र सौहरद धर्मः स्वार्थार्थतद्ध्धिनान्यथा ॥ १७॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण भन्नुहुन्छ- मेरी प्रिय सखीहरू ! जो प्रेम 
गर्ने सँग मात्रै प्रेम गर्दछन्‌, त्यसको त सारा उद्योग स्वार्थको 
लिएर हो। लेन-देन मात्रै हो । न उनीहरूमा सौहार्दता छ 
रनत धर्म । उनीहरूको प्रेम केवल स्वार्थको लागि हो । 
यसको अतिरिक्त उनीहरूको अरू केही प्रयोजन छैन ॥ 

भजन्त्यमभजतो ये वै करुणाः पितरो यथा। 
धर्मा निरपवादोश्त्र सौह्रदे च सुमध्यमाः ॥ १८ ॥ 
सुन्दरिहरू हो ! जो मान्छे प्रेम नगर्नेहरू सँग पनि प्रेम 
गर्दछन्‌, तिनीहरू स्वभावैले करुणाशील र सज्जन, 
माता-पिता उनीहरूका हृदय सौहार्दले हितैषिताले 


भरिएका हुन्छन्‌ । साँच्चै भन्ने हो भने उनीहरूका 
व्यवहारमा निश्छल सत्य पूर्ण धर्म पनि छ॥ १८ ॥ 
भजतो5पि न वै केचिद्‌ भजन्त्यभजतः कुतः । 
आत्मारामा द्याप्तकामा अकृतञ्चा गुरुद्रृहः ॥ १९ ॥ 
कुनै मान्छे त यस्तो हुन्छन्‌, जो प्रेम गर्नेवाला सँग पनि प्रेम 
गर्दैनन्‌, प्रेम नगर्नेहरूका सामने त कुरै के भयोर। यस्ता 
मान्छे चार प्रकारका हुन्छन्‌ । एक त तिनीहरू जो आफ्नो 
स्वरूपमा नै मस्त रहन्छन्‌ । जसको दृष्टिमा कहिले पनि 
द्वैत भासमान हुँदैन । दोस्रा तिनीहरू, जसलाई ट्रवैत 
भासमान हुन्छ, परन्तु जो कृत्य-कृत्य भईसकेका छन्‌; 
उनीहरूलाई अरू सँग केही प्रयोजन नै छैन ।तेस्त्रो उनीहरू 
जो, आफु सँग को प्रेम गर्छ भन्ने नै जान्दैनन्‌; चौथौ 
तिनीहरू जो जानी-बुझीकन आफ्नो हित गर्ने परोपकारी 
गुरू तुल्य मान्छेहरू सँग पनि द्रोह गर्दछन्‌, उनीहरूलाई 
सताउन चाहन्छन्‌ ॥ १९ ॥ 
नाहं तु सख्यो भजतोजञपि जन्तून्‌ 
भजाम्यमीषामनुवृत्तिवृत्तये । 

यथाधनो लब्धधनेविषष्टे 

तच्चिन्तयान्यन्चिधतो न वेद ॥२०॥ 
गोपिनीहरू ! म प्रेम गर्नेवालाहरू सँग पनि प्रेमको त्यस्तो 


व्यवहार गर्दिन, जस्तो गर्नु पर्दछ । म यस्तो केवल यसैले 
गर्दछु कि उनीहरूको चित्तवृत्ति धेरै-भन्दा-धेरै म प्रति 
लागोस, निरन्तर लागि रहोस । जस्तो निर्धन पुरुषलाई 
कुनै दिन धेरै धन मिलोस र फेरि त्यो हरायो भने त्यसको 
हृदय हराएको धनकोचिन्ताले भरिन्छ, त्यस्तै म पनि 
तिमीहरू सँग देखिदै- हराउँदै गर्दछु ॥ २० ॥ 
एवं मदर्थोज्झितलोकवेद- 

स्वानां हि वो मय्यनुवत्तयेञबलाः । 
मया परोक्ष भजता तिरोहितं 

मासूयितु माथ तत्‌ प्रियं प्रियाः ॥ २१ ॥ 

गोपिनीहरू ! यसमा सन्देह छैन कि तिमीहरूले मेरो लागि 
लोक-मर्यादा, वेदमार्ग सगा-सम्बन्धी सबैलाई 
छोडिदिएका छौ। यस्तो स्थितिमा तिमीहरूको मनोवृत्ति 
अरू कतै नजाओस, आफ्ो सौन्दर्य र सुहागको चिन्ता 
नगरुन, म प्रति नै लागिरहन भनेर-परोक्षरूपले तिमीहरू 
सँग प्रेम गर्दै म लुकेको थिँए। यसैले तिमीहरू मेरो 
प्रेममा दोष न निकाल । तिमीहरू सबै मेरो प्यारी 
हौ, म तिमीहरू सबै काप्यारा हुँ॥ २१ ॥ 
न पारयेहं निरवद्यासंयुजां 

स्वसाधुकृत्यं विबुधायुषापि वः । 


या माभजन्‌ दुर्जरगेहस्ृङ्खलाः 

संवश्च्य तद्‌ वः प्रतियातु साधुना॥ २२ ॥ 
मेरी प्यारी गोपिनीहरू ! तिमीहरूले मेरो लागि घरका ती 
बेडि- बन्धनहरू लाई तोडिदिएका 
छौ, जसलाई ठूल्ठूला योगि-यतिहरू पनि तोड्न 
सक्दैनन्‌। म सँग तिमीहरूको यो मिलन,यो आत्मिक 
संयोग सर्वथा निर्दोष छ । यदि म अमर शरीरले, अमर 
जीवनले अनन्तकाल सम्म तिमीहरूको प्रेम, सेवा र 
त्यागको बदला चुकाउँन चाहे भने पनि चुकाउन 
सक्दिन । म जन्म जन्मको लागि तिमीहरूका क्रणी हँ। 
तिमीहरू सौम्य स्वभावद्वारा, प्रेमले मलाई उत्रण गर्न 
सक्दछौ । परन्तु म त तिमीहरूको त्र्णी नै हँ ॥२२ ॥ 
इति श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्या संहितायां 

दशमस्कन्धे पूर्वा्धि रासक्रीडायां गोपीसान्त्वनं 
नाम द्वात्रिंशोञ्ध्यायः ॥३२॥ 


अथ त्रयत्रिशोध्याय 


महारास 
श्रीशुक उवाच 
इत्थे भगवतो गोप्यः श्रुत्वावाच सुपेशलाः । 


जहुर्विरहज॑ ताप तढङ्घोपचिताशिषः ॥१॥ 
श्रीशुकदेवजी भन्नुहुन्छ- हे परीक्षित्‌! गोपिनीहरू 
भगवानूको यस प्रकार प्रेमले भरिएको सुमधुर वाणी सुनेर 
जो केही विरहजन्य ताप शेष थियो, त्यसबाट पनि मुक्त 
भए र सौन्दर्य-माधुर्यनिधि प्राणप्याराको अंग-संगले 
सफल-मनोरथ भए ॥१ ॥ 

तत्रारमत गोविन्दो रासक्रीडामनुव्रतेः 
स्त्रीरलैरन्वितः प्रीतैरन्योन्याबद्धबाहुभिः ॥२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका प्रेयसी र सेविका गोपिनीहरू 
एक-अर्काका हात-मा हात राखेर उभिएका थिए। ती 
स्त्रीरत्नहरूका साथ यमुनाजी को पुलिनमा भगवानूले 
आफ्नो रसमयी रासक्रीडा प्रारम्भ गर्नुभयो ॥ २ ॥ 
रासोत्सवः सम्प्रवृत्तो गोपीमण्डलमण्डितः । 
योगेश्वरण क्ृष्णेन तासाँ मध्ये ट्वयोद्वयोः । 
प्रविष्टन गहितानां कण्ठे स्वनिकट स्त्रियः ॥ ३ ॥ 
यं मन्येरन्‌ नभस्तावद्‌ विमानशतसंकुलम्‌ 
दिवौकसाँ सदाराणमौपत्सुक्यापहतात्मनाम्‌॥४ ॥ 
सम्पूर्ण योगहरूका स्वामी भगवान्‌ श्रीकृष्ण दुई-दुई 
गोपिनीहरूका बीचमा प्रकट हुनुभयो र उनीहरू को 
काँधमा आफ्नो हात राख्नुभयो । यस प्रकार एक गोपिनी 


र एक श्रीकृष्ण,यही क्रम थियो। सबै गोपिनीहरू यस्तो 
अनुभव गरिरहेका थिए कि हाम्रो प्रियतम त हाम्रो नजिक 
नै हुनुहुन्छ। यस प्रकार सहस्त्र-सहस्त्र गोपिनीहरूले 
शोभयमान भगवान्‌ श्रीकृष्णको दिव्य रासोत्सव प्रारम्भ 
भयो । त्यस समय आकाश मा सयौँ विमानहरूको भीड 
लाग्यो । सबै देवता आ-आफ्नी पलीहरू का साथ त्यहाँ 
आइपुगे रासोत्सव दर्शनको लालसा-अभिलाषाले 
उनीहरू को मन नै वशमा थिएन ॥ ३-४॥ 

ततो दुन्दुभयो नेदुर्निपेतुः पुष्पवृष्टयः । 
जगुर्गन्धर्वपतयः सम्त्रिकास्तद्यशोञ्मलम्‌ ॥५॥ 
स्वर्गका दुन्दुभिहरू आफ-से-आफ बज्न थाले । स्वर्गीय 
पुष्पहरूका वर्षा हुन थाले। गन्धर्व गण आ-आफ्नो 
पत्नीहरूका साथ भगवानूको निर्मल यकको गान गर्न 
लागे॥५ ॥ 

वलयाना नूपुराणां किङ्किणीना च योषिताम्‌ । 
सप्रियाणामभूच्छब्दस्तुमुलो रासमण्डले ॥६॥ 
रासमण्डलमा सबै गोपिनीहरू आफ्नो प्रियतम 
श्यामसुन्दरको साथमा नृत्य गर्न थाले । उनीहरूका हातका 
कगन(चुरा), गोडाको पायजेब (पाउजु) करधनीको 
घुघुँरू एकै साथ बज्न थाले असंख्य गोपिनीहरू थिए 


त्यसैले यो मधुर ध्वनि पनि ठूलो जोडले भईरहेको 
थियो ॥६ ॥ 

तत्रातिशुशुभे ताभिर्भगवान्‌ देवकी सुतः । 
मध्ये मणीनाँ हैमानां महामरकतो यथा ॥७॥ 
यमुनाजीको रमणरेतीमा व्रजसुन्दरिहरूका बीचमा 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको अनौठो शोभा भयो । यस्तो लाग्दथ्यो 
कि, मानौं अगणित पहेंला-पहँला चम्किला सुवर्ण 
मणिहरूका बीचमा ज्योतिर्मयी मणि चम्किरहेको 
होस॥७॥ 

पादन्यासै भुजविधुतिभिः सस्मितै भू विलासै- 
ज्यन्मध्यैश्वलकचपटै :कुण्डलैर्गण्डलोलैः । 
स्विद्यन्मृख्यःकवररशनाग्रन्थयः कृष्णवध्वो 
गायन्त्यस्तै तडित इव ता मेघचक्रे विरेजुः ॥८ ॥ 
नृत्यको समय गोपिनीहरू तरह-तरहले छम-छम नाच्दै 
आफ्नो गोडा कहिले अघि त कहिले पछि हटाउँथे । 
कहिले गतिको अनुसारले बिस्तार- बिस्तार गोडा राख्दथे 
त कहिले ठूलो वेगले; कहिले जाँतोको तरह घुम्दथे, 
कहिले आफ्नो हात उठाउँदै भाव देखाउँथी, त कहिले 
विभिन्न प्रकारले उनहरूलाई चलाउँथिन्‌ नाच्दा-नाच्दा 
गोपिनीको पातलो कमर यसरी लच्किन्थ्यो कि मानौं 


भाँचियो । झुक्ने, बस्ने, उठ्ने फूर्तिले गर्दा उनीहरूका स्तन 
हल्लिरहेका थिए तथा वस्त्र उडिरहेका थिए। कान का 
कुण्डल हल्लिदै-हल्लिदै गालामा आईपुग्दथे । नाच्नुको 
परिश्रमले गर्दा उनीहरूका मुखमा पसीनाको थोपा देख 
पर्न लागे। बाटेको केश केही खुकुलो भएको थियो । 
इजारको गाँठो खुलिरहेको थियो। यस प्रकार नटवर 
नन्दलालकी परम प्रेयसी गोपिनीहरू उहाँको सँगै गाउँदै- 
नाच्दै गरिरेका थिए ।परीक्षित्‌ ! त्यस समय यस्ता लाग्दथ्यो 
कि,मानौं धेरै श्रीकृष्ण साँवला-साँवला मेघ मण्डल हुन र 
उहाँको बीच-बीचमा चम्किने गोरी गोपिनीहरू बिजुली 
हुन्‌, त्यसको शोभा अपार थियो ॥८ ॥ 

उच्चेर्जगुर्नत्यमाना रक्तकण्ठ्यो रतिप्रियाः 
कृष्णाभिमर्शमुदिता यतद्वितेनेदमावृतम्‌ ॥९॥ 
गोपिनीहरूका जीवनस्तर भगवान्‌ को रति हो,प्रेम हो। 
तिनीहरू श्रीकृष्ण सँग टाँसिएर नाच्दा-नाच्दा उँचो 
स्वरमा मधुर गान गरिरहेका थिए श्रीकृष्णको सस्पर्श 
पाएर अरु पनि आनन्दमग्र भईरहेका थिए। उनीहरू का 
राग-रागिनीपूर्ण गानले यो संसार अहिले पनि गुँञ्जायमान 
छ॥९ ॥ 

काचित्‌ समे मुकुन्देन स्वरजातीरमिश्रिताः । 


उन्निन्ये पूजिता तेन प्रीयता साधु साध्विति। 
तदेव ध्रुवमुत्निन्ये तस्यै माने च बह्ददात्‌ ॥१०॥ 
कुनै गोपिनी भगवानूको साथमा उहाँ कै स्वरमा स्वर 
मिलाएर गाइरहेको थिईन्‌ । त्यो गोपिनी श्रीकृष्णको स्वर 
भन्दा पनि उँचा स्वरमा राग अलाप्न लागी । त्यसको 
विलक्षण र उघम स्वरलाई सुनेर श्रीकृष्ण धेरै प्रसन्न 
हुनुभयो र वाह-वाह भनेर उसको प्रशंसा गर्नलाग्नुभयो । 
त्यही रागलाई अर्की सखीले ध्रुपदमा गाईन्‌ । त्यसको पनि 
भगवानूले धेरै सम्मान गर्नुभयो ॥१० ॥ 

काचिद्‌ रासपरिश्वान्ता पार्श्वस्थस्थ गदाभृतः। 
जग्राह बाहुना स्कन्धं श्लथद्वलयमल्लिका॥ ११ ॥ 
एउटा गोपिनी नाच्दा-नाच्दै थकित भईन्‌। त्यसको 
नाडिबाट चुरा र वेणीबाट बेलीको फूल खस्कन थाल्यो । 
तब तिनले आफ्ना छेउमा उभिएको मुरली मनोहर 
श्यामसुन्दरको काँधलाई आफ्नो हातले अंगालो हालेर 
कसेर समातिन॥११ ॥ 

तत्रैकांसगतं बाहुँ कृष्णस्योत्पलसौरभम्‌ । 
चन्दनालिप्तमाघ्राय हृष्टरोमा चुचुम्ब ह ॥१२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णले आफ्नो एक हात अर्की गोपिनीको 
कथामा राख्नु भएको थियो। त्यो हात स्वभावलेनै 


कमलको जस्तो सुगन्धले युक्त थियो नै, त्यसमा बडो 
सुगन्धित चन्दनको लेप पनि थियो। त्यसको सुगन्धले 
त्यो गोपिनी पुलकित भईन्‌ । उनको रोम-रोम रोमाञ्चित 
भयो र झट्ट सँग उनले उहाँको हातलाई चुम्बन 
गरिन्‌ ॥ १२ ॥ 
कस्याश्चिन्नाट्यविक्षिप्तकुण्डलत्विषमण्डितम्‌ । 
गण्डं गण्डे सन्दधत्या आदात्ताम्बुलचर्वितम्‌॥ १३ ॥ 
एउटा गोपिनी नाचिरहेको थिईन्‌ । नचाईले तिनको 
कुण्डल हल्लिरहेका थिए। त्यसको छटाले त्यसको गाला 
अझै चम्किरहेका थिए। तिनले आफ्नो गालालाई 
भगवानूको गालासँग जोडि दिईन,र भगवानूले तिनको 
मुखमा आफूले चबाएको पान दिनुभयो ॥ १३ ॥ 

नृत्यन्ती गायती काचित्‌ कुजन्नृपुरमेखला । 
पार्श्रस्थाच्युतहस्ताब्जं श्रान्ताधात्‌ स्तनयोः शिवम्‌ ॥ १४ ॥ 
कुनै गोपिनी नूपुर र करधनीको घुँघुरूहरूलाई झन्कारदै 
नाच्ने र गाउने गरिरहेकी थिईन्‌ । जब तिनी धेरैथाकिन्‌,तब 
तिनले आफ्नो नजिकै उभिएका श्यामसुन्दरको शीतल 
करकमललाई आफ्नो वक्षःस्थल मा राखिदिइन्‌ ॥१४ ॥ 
गोप्यो लब्ध्वाच्युत कान्त श्रिय एकान्तवल्लभाम्‌। 
गृहीतकण्ठ्यस्तद्दोभ्या गायन्त्यस्त॑ विजहिरे ॥ १५ ॥ 


परीक्षित्‌! गोपिनीहरूको सौभाग्य लक्ष्मीजी भन्दा पनि 
ठूलो छ। लक्ष्मीजी को परम एकान्तवल्लभ भगवान्‌ 
श्रीकृष्णलाई आफ्नो परम प्रियतम रूपमा पाएर 
गोपिनीहरू गान गर्दै श्रीकृष्णको साथमा विहारगर्न लागे । 
भगवानले उनीहरूलाई आफ्नो भुजपाशमा बाध्नु भएको 
थियो, त्यस समय गोपिनीहरूकोअपूर्व शोभा 
भइरहेको थियो॥ १५ ॥ 
कर्णोत्पलालकविटङ्ककपोलधर्म- 
वक्त्रश्रियो वलयनूपूरघोषवाद्यैः । 
गोप्यः समं भगवता ननृतुः स्वकेश 
स्रस्तस्रजो भ्रमरगायकरासगोष्ठ्याम्‌॥ १६ ॥ 
उनीहरूका दुईओटै कानमा कमलका कुण्डल 
शोभायमान थिए। घुँघुराली अलकावलि गालासम्म 
लहराई रहेका थिए। पसीनाको थोपा झल्कनाले 
उनहरूका मुखको छटा अलग किसिमको देखिएको 
थियो। उनीहरू रासमण्डलमा भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
साथमा नञ्जत्य गरिरहेका थिए।उनीहरूको कगन र 
पायजेबको बाजा बजिरहेको थियो । भँवराहरू उनीहरूका 
ताल-सुरमा आफ्नो सुर मिलाई गाईरहेका थिए। 
उनीहरूको जूडा र वेणीमा गुँथेको फूलहरू झदै गईरहेका 


थिए ॥ १६॥ 
एवं परिष्वङ्गकराभिमर्श- 
स्रिग्धेक्षणोद्दामविलासहासैः । 
रेमे रमेशो व्रजसुन्दरीभि- 
र्यथार्भकः स्वप्रतिबिम्बविश्रमः ॥ १७॥ 
परीक्षित्‌। जस्ता नवजात शिशु निर्विकार भावले आफ्नो 
छाँयाको साथ खेल्दछ,त्यस्तै नै रमारमण भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
कहिले उनीहरूलाई आफ्नो हृदयमा लगाउनु 
हुन्थ्यो,कहिले हातले उनीहरूका अंगको स्पर्श गर्नुहुन्थ्यो, 
कहिले प्रेमपूर्ण कके नजरले उनीहरूलाई हेर्नुहुन्थ्यो त 
कहिले लीलाले उन्मुक्त हाँसो हाँस्न लाग्नुहुन्थ्यो। यस 
प्रकार उहाँले व्रजसुन्दरि का साथ क्रीडा गर्नुभयो ॥१७॥ 
तदङ्गसङ्घप्रमुदाकुलेन्द्रियाः 
केशान्‌ दुकूलं कुचपडिका वा। 
नोः प्रतिव्योढुमल व्रजस्त्रियो 
विस्त्रस्तमालासभरणाः कुरुद्दह॥ १८ ॥ 
परीक्षित्‌! भगवानूको अंगको सस्पर्श प्राप्त गरेर 
गोपिनीहरूका इन्द्रिय प्रेम र आनन्दले विह्ृल भए। 
उनीहरूका केश बिग्रिए । फूलहरूको हार चुँडियो र गहना 
अस्तव्यस्त भए। तिनीहरू आफ्नो केश,वस्र र कचुको 


लाई पनि पूर्णतया सम्हाल्न असमर्थ भए ॥ १८ ॥ 
कृष्णविक्रीडित वीक्ष्य मुमुहुः खेचररस्तरियः । 
कामार्दिताः शशाङ्कश्व सगण विस्मितो5भवत्‌॥ १९ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको यो रासलीला देखेर स्वर्गका 
अप्सराहरू पनि मिलनको कामनाले मोहित भए र समस्त 
ताराहरू र ग्रह-नक्षत्रहरूका साथ चन्द्रमा चकित, 
विस्मित भए ॥ १९ ॥ 

कृत्वा तावन्तमात्माने यावतीर्गोपयोषितः । 
रमेस भगवांस्ताभिरात्मारामोशपि लीलयाः ॥ २० ॥ 
परीक्षित्‌ ! यद्यपि भगवान्‌ श्रीकृष्ण आत्माराम हुनुहुन्छ, 
उहाँलाई आफ्नो अतिरिक्त अरू कसैको आवश्यकता छैन, 
फेरि पनि पनि उहाँले जति गोपिनीहरू छन्‌,त्यति नै रूप 
धारण गर्नुभयो। र खेल-खेलमा उनीहरूका साथमा 
यसप्रकार विहार गर्नुभयो ॥२० ॥ 

तासामतिविहारेण श्रान्तानो वदनानि सः । 
प्रमुूजत्‌ करुणः प्रेम्णा शन्तमेनाङ्ग पाणिना॥ २१ ॥ 
जब धेरै समय सम्म गान र नृत्य आदिको साथमा विहार 
गर्नाले गोपिनी हरू थाके तब करुणामय भगवान्‌ 
श्रीकृ णले बडो प्रेमले स्वयं आफ्नो सुखद करकमलद्वारा 
उनहरूका मुख पुच्छ्नु भयो ॥२० ॥ 


गोप्यः स्फुरत्पुरटकुण्डलकुन्तलत्विड्‌- 
गण्डश्रिया सुधितहासनिरी क्षणेन। 
मान दधत्य त्रद््षभस्य जगुः कृतानि 
पुण्यानि तत्कररुहस्पर्शप्रमोदाः ॥ २२ ॥ 
परीक्षित्‌ । भगवान्‌ श्रीकृष्णको सुखद करकमल र 
व्रस्पर्श गोपिनीहरू लाई धेरै आनन्द भयो । उनीहरूले 
आफो ती गालाहरूको सौन्दर्यले, जसमा सुनको कुण्डल 
झिल्मिलाई रहेका थिए, घुँघुराली अलकावलि लहराई 
रहेको थियो, तथा त्यस प्रेमभरी चितवनले, जो सुधा भन्दा 
पनि मिठो मुस्कानले उज्ज्वल भइरहेको थियो, भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको सम्मान गरे र भगवान्‌ को लीलाहरूका गान 
गर्न थाले ॥ २२ ॥ 
ताभिर्युतः श्रमपोहितुमङ्गसङ्घ- 
ध्रृष्टस्रजः स कुचकुकुमरञ्तियाः । 
गन्धर्वपालिभिरनुदुत आविशद्‌ वाः 
श्रान्तो गजीभिरिभराडिव भिन्नसेतुः ॥ २३ ॥ 
यसको पछि जसरी थाकेको गजराज किनाराहरूलाई 
ध्वस्त गर्दै हाधिनीहरू सँग पानीमा पसेर क्रीडा गर्दछ, 
त्यस्तै नै लोक र वेदको मर्यादाको अतिक्रमण गरिदिने 
भगवान्‌ श्रीकृष्णलेआफ्नो थकान हटाउनका लागि 


गोपिनीहरूका साथ यमुनाजीको जलमा प्रवेश गर्नुभयो । 
त्यस समय भगवानूको वनमाला गोपिनीहरूका अंगको 
रगडले केही कुचिएको जस्तो थियो र उनीहरूको 
वक्षःस्थलको रंगले वनमाला केही उगिएको पनि थियो । 
त्यसको चारै तिर भँवराहरू गुनगुनाउँदै यसरी चलिरहेका 
थिए, मानौं गन्धर्वराज उहाँको कोर्तिको गान गर्दै 
पछि-पछि चलिरहेका होञङन्‌ ॥२३ ॥ 
सोज्म्भस्यलं युवतिभिः परिषिच्यमानः 
प्रेम्णोक्षितः प्रहसतीभिरितस्ततो७ङ्घ । 
वैमानिकेः कुसुमवर्षिभिरीड्यमानो 
रमे स्वरतिरत्र गजेन्द्रलीलः ॥२४ ॥ 
परीक्षित्‌ ! यमुनाजीको जलमा गोपिनीहरूले भगवानूको 
तर्फ हेरि-हेरि तथा हाँस्दै-हाँस्दै उहाँ माथि यता र उता बाट 
जल खुब सँग छ्यापे । पानी उठाई-उठाई छ्यापेर उहाँलाई 
नुहाईदिए। विमानमा चढेर हेरेका देवताहरू ले पुष्पको 
वर्षा गरेर उहाँको स्तुती गर्न थाले। यस प्रकार 
यमुनाजीको जलमा स्वयं आत्मारामभगवान्‌ श्रीकृष्णले 
गजराजको समान विहार गर्नुभयो ॥ २४ ॥ 
ततश्च कृष्णोपवने जलस्थल- 
प्रसूनगन्धानिलजुष्टदिक्तटे । 


चचार भूृङ्कप्रमदागणावृतो 

यथमदच्युतद्‌ द्विरदः करेणुभिः ॥ २५ ॥ 
यसको पछि भगवान्‌ श्रीकृष्ण व्रजयुवतीहरू र 
भँवराहरूका भीडले घेरिएर यमुना तटको उपवनमा 
जानुभयो ।त्यो उपवन धेरै रमणीय थियो। त्यसको चारै 
तिर जल र स्थलमा धेरै सुन्दर सुगन्धित फूलहरू 
फूलिरहेका थिए । त्यसको सुवास लिएर मन्द-मन्द वायु 
चलिरहेको थियो । त्यसमा भगवान्‌ यस्तरी विचरण गर्न 
लाग्नुभयो, जस्तो मदमघ गजराज हथिनीहरूका 
समूहको साथ घुमिरहेको होस ॥२५ ॥ 
एवं शशाङ्कांशुविराजिता निशाः 

स सत्यकामो5नुरताबलागणः । 

सिषेव आत्मन्यवरूद्धसौरः 

सर्वाः शरत्काव्यकथारसाश्रयाः ॥ २६ ॥ 
परीक्षित्‌ ! शरद्‌को त्यो रात्री जसमा धेरै रात्रीहरू 
पुञ्जीभूत भएको थियो, धेरै सुन्दर थियो। चारै तिर 
चन्द्रमाको बडो सुन्दर चाँदनी फैलिरहेको थियो। 
काव्यहरूमा शरद्‌ त्र्तुको जो रस-सामाग्रीहरूको 
वर्णन मिल्दछ, ती सबैले युक्त थिए। त्यसमा श्रीकृष्णले 
आफ्ना प्रेयसीहरूका साथ यमुनाको पुलिन, यमुनाजी र 


यमुनाजीको उपवनमा विहार गर्नुभयो। यो कुरा स्मरण 
राख्नु पर्दछ कि भगवान्‌ सत्यसङ्कल्प होईबक्सन्छ। यो 
सबै उहाँको चिन्मय सङ्कल्पको नै चिन्मयी लीला हो। र 
उहाँले यस लीलामा काम-भावलाई, त्यसको चेष्टालाई 
तथा त्यसको क्रियालाई सर्वथा आफ्नो अधीनमा गर्नु 
भएको थियो । उहाँले आफुमा नै कैद गरेर राख्नु भएको 
थियो॥ २६ ॥ 
राजोवाच 

संस्थापनाय धर्मस्य प्रशमायेतरस्यथ च । 
अवतीर्णो हि भगवानंशेन जगदीश्वरः॥ २७ ॥ 
राजा परीक्षित्‌ले सोधे-भगवन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण सम्पूर्ण 
संसारको एक मात्र स्वामी हुनुहुन्छ । उहाँले आफ्नो अंश 
बलरामजी सहित पूर्णरूपमा अवतार ग्रहण गर्नु भएको 
थियो। उहाँको अवतारको उद्देश्य यो थियो कि धर्मको 
स्थापना होस र अधर्मको नाश ॥ २७ ॥ 

स कर्थ धर्मसेतुना वक्ता कर्ताभिरक्षिता । 
प्रतीपमाचरद्‌ ब्रह्मान्‌ परदाराभिमर्शनम्‌ ॥ २८ ॥ 
ब्रह्मन्‌!। उहाँ ध्ज्ञर्ममर्यादालाई बनाउनेवाला,उपदेश 
गर्नेवाला रक्षक हुनुहुन्थ्यो। फेरि हझहाँले 
धर्मकोविपरीत पररस्त्रिहरूका स्पर्श कुन अर्थले 


गर्नुभयो ॥२८ ॥ 
आप्तकामो यदुपतिः कृतवान्‌ वै जुगुप्सितम्‌ । 
किमभिप्राय एतं नः संशय छिन्धि सुव्रत ॥२९॥ 
म मान्दछु कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण पूर्णकाम 
हुनुहुन्थ्यो,उहाँलाई कुने वस्तुको कामना थिएन, फेरि पनि 
उहाँले कुन अभिप्रायले यो निन्दनीय कर्म गर्नुभयो ?हे 
सुब्रतमुनिश्वर ! हजुर कृपा गरेर मेरो यो सन्देह मेटाउनु 
होस ॥ २९ ॥ 

श्रीशुक उवाच 
धर्मव्यतिक्रमो दृष्ट ईश्वराणा च साहसम्‌ । 
तेजीयसां न दोषाय वह्ेः सर्वभुजो यथा ॥३०॥ 
श्रीशृकदेवजी भन्नुहुन्छ- सूर्य, अग्नि आदि 
ईश्वर(समर्थ)कहिले-काहीं धर्मको उल्लङ्खन गर्दै गरेको 
देखिन्छ। परतु ती कामहरूले उनी तेजस्वी पुरुषहरूलाई 
कुनै दोष हुँदैन। हेर, आगो सबै थोक खाईदिन्छ, परतु ती 
पदार्थहरू को दोषले लिप्त हुँदैन ॥३० ॥ 
नैतत्‌ समाचरेज्जातु मनसापि ह्वानीश्चरः । 
विनश्यत्याचरन्‌ मौढ्याद्यथारुद्रो5ब्धिजं विषम्‌ ॥३१॥ 
जुन व्यक्तिहरूमा यस्तो सामर्थ्य छैन, उनीहरूले त यस्तो 
कुरा कहिले पनि सोच्नु पनि हुँदैन,शरीरले गर्नु त परै 


जाओस। यदि मूर्खतावश कसैले यस्तो काम गर्दछ 
भने,त्यसको नाश हुनजान्छ । भगवानूशङ्करले हलाहल 
विष पिउनु भयो,यदि अर्को कुनै पिउँदछ भने त्यो जलेर 
खरानी हुन्छ ॥३१ ॥ 

ईश्वराणाँ वचः सत्य तथैवाचरितं क्वचित्‌ । 
तेषां यत्‌ स्ववचोयुक्त बुद्ध्िमांस्तत्‌ समाचरेत्‌॥३२ ॥ 
यसैले शंकर आदि जो ईश्वर छन्‌,आफ्नो अधिकारको 
अनुसार उहाँहरू का वचनलाई नै सत्य मान्नु र त्यसैको 
अनुसार आचरण गर्नु पर्दछ। उहाँहरूका आचरणको 
अनुकरण त कहिले-काहीं मात्रै गर्न सकिन्छ। यसैले 
बुद्धिमान पुरुषलाई चाहिन्छ कि उनीहरूको आचरण 
उहाँहरूका उपदेश अनुकु लहोस, त्यसैलाई जीवनमा 
उतार्नु ॥३२ ॥ 

कुशलाचरितेनैषामिह स्वार्थी न विद्यते । 
विपर्येण वानर्थो निरहंकारिणाँ प्रभो ॥३३॥ 
परीक्षित्‌ ! ती सामर्थ्यवान्‌ पुरुषहरू अहकार रहित हुन्छन्‌ । 
शुभकर्म हर्न उनीहरूका केहि सान्सारिक स्वार्थ हुँदैन र 
अशुभकर्म गर्नमा कुनै अनर्थ या नोक्सान हुँदैन ।उहाँहरू 
स्वार्थ र अनर्थबाट माथि उठेका हुन्छन्‌ ॥३३ ॥ 
किमुताखिलसत्त्वाना तिर्यङःमर्त्यदिवौकसाम्‌ । 


ईशितुश्वेशितव्याना कुशलाकुशलान्वयः ॥ ३४॥ 
जब उनीहरूको सम्बन्धमा यस्तो कुरा हुन्छ भने,पशु, 
पक्षी,मनुष्य,देवता आदि समस्त चराचरजीवहरू का 
एकमात्र प्रभु सर्वेश्वर भगवान्‌ होईबक्सन्छ । उहाँको 
साथमा मानवीय शुभकर्म र अशुभ कर्म कसरी जोड्न 
सकिन्छ ॥ ३४॥ 
यत्पादपङ्कजपरागनिषेवतृप्ता 
योगप्रभावविधुताखिलकर्मबन्धाः । 
स्वैर चरन्ति मुनयो५पि न नह्वामाना- 
स्तस्येच्छया55त्तवपुषः कृत एव बन्धः ॥ ३५ ॥ 
जसको चरणकमलको रजको सेवन गरेर भक्तजन तृप्त 
हुनजान्छन्‌, जसको साथमा योग प्राप्त गरेर त्यसको 
प्रभावले योगिजनहरू आफ्नो सम्पूर्ण कर्मबन्धन 
काट्दछन्‌ र विचारशील भक्तजन जसको तत्त्व विचार 
गरेर तत्स्वरूप हुनजान्छन्‌ तथा समस्त कर्म बन्धन बाट 
मुक्त भएर स्वच्छन्द विचरण गर्दछन्‌ ।उनै भगवान्‌ 
भक्तहरूका इच्छाद्वारा आफ्नो चिन्मय श्रीविग्रह प्रकट 
गर्नुहुन्छ, तब भला त्यसमा कर्मबन्धनको कल्पना नै 
कसरी हुनसक्छ ॥३५ ॥ 
गोपीनां तत्पतीनौो च सर्वेषामेव देहिनाम्‌ । 


योञ्न्तश्चरति सोञ्ध्यक्षः कृडनेनेह देहमाक्‌ ॥३६॥ 
गोपिनीहरूका,उसका पतिहरूका र सम्पूर्ण 
शरीरधारीहरूका अन्तःकरण मा जो आत्मारूपले 
विराजमान छन्‌, जो सबैका साक्षी र परमपति होईबक्सन्छ, 
उनै भगवान्‌ त आफ्नो दिव्य-चिन्मय श्रीविग्रह प्रकट गरेर 
यो लीला गरिरहनुभएको छ॥३६ ॥ 

अनुग्रहाय भूताना मानुषं देहमास्थित । 
भजते ताद्शीः क्रीडा याः श्रुत्वा तत्परो भवेत्‌॥३७॥ 
भगवान्‌ जीवहरू माथि कृपा गर्नको लागि नै मनुष्य 
विग्रहमा आफूलाई प्रकट गर्नुहुन्छ र यस्तो लीलाहरू 
गर्नुहुन्छ कि जसलाई सुनेर जीवहरू भगवत्परायण 
होञन॥३७॥ 

नासूयन्‌ खलु कृष्णाय मोहितास्तस्य मायया। 
मन्यमाना स्वपार्श्वस्थान्‌ स्वान्‌ स्वान्‌ दारान्‌ व्रजौकसः ॥ ३८ ॥ 
व्रजवासी गोपहरूले भगवान्‌ श्रीकृष्णमा अलकति पनि 
दोषबुद्धि गरेनन्‌ ।तिनीहरू योगमायाको मायाले मोहित 
भएर यस्तो सम्झिरहेका थिए कि हाम्रो पत्नी हामीसँगै 
छन्‌ ॥ ३८ ॥ 

ब्रह्यरात्र उपावत्ते वासुदेवानुमोदिताः । 
अनिच्छन्त्यो ययुर्गोप्यः स्वगृहान्‌ भगवत्प्रियाः ॥ ३९ ॥ 


ब्रह्माको रात्रीको बराबर त्यो रात्री पनि बितेर गयो । ब्राह्य 
मूहूर्त भयो। यद्यपि गोपिनीहरूलाई आफ्नो घर फकने 
इच्छा थिएन, फेरि पनि श्रीकृष्णको आज्ञाले तिनीहरू 
आफ्ना- आफ्नो घर गए किनकि तिनीहरू आफ्नो प्रत्येक 
चेष्टाले, प्रत्येक सङ्कल्पले केवल श्रीकृ णलाई नै प्रसन्न 
गर्न चाहन्थे ॥३९ ॥ 
विक्रोडितं व्रजवधूभिरिदं च विष्णोः 
श्रद्धाख्ितो5नुश्णुयादथ वर्णयेद्‌ यः । 
भक्ति परा भगवति प्रतिलभ्य काम 
हृद्रोगमाश्चपहिनोत्यचिरेण धीरः ॥४० ॥ 
परीक्षित्‌ ! जो धीर पुरुष व्रजयुवतीहरू का साथ भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको यस चिन्मयी रास-विलासलाई श्रद्धा र 
विश्वासको साथ बारम्बार श्रवण र वर्णन गर्दछ, त्यसलाई 
भगवानूको चरणको पराभक्ति प्राप्त हुन्छ र त्यो धेरै छिटो 
आफ्नो हृदयको रोग काम-विकारबाट छुटकारा पाउँछ। 
त्यसको कामभाव सर्वदाको लागि नष्ट हुन्छ ॥ ४० ॥ 
इति श्रीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
दशमस्कन्धे पूर्वार्धि रासक्रीडावर्णनं 
नाम त्रयत्रिंशोञध्यायः ॥ ३३ ॥ 
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